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Niektóre w łaściw ości uiowy
p i s a r z o w i e k i  e j .

Napisał

Dr. Władysław Kosiński.

P i s a r z o w i c e  leżą na zachodnim krańcu Galicyi, w powiecie 
bialskim, na milę od miasta Biały; liczą około 1800 mieszkańców. 
Oprócz właściwości mowy i wyrazów używanych w samych Pisarzo- 
wicach, przytaczam wiele wyrazów używanych w innych okolicach 
wielkiego księstwa Oświęcimskiego; tu należą.• Bulowice, Brzeszcze pod 
Oświęcimiem, Czaniee około Kęt, Dańkowiee, Glębowice, Janowice, 
Kęty, Kozy, Monowice w pobliżu Oświęcimia, Polanka wielka tamże.

Gwarą tych okolic zajmował się dotąd, o ile mi wiadomo, jedy­
nie Ambroży Grabowski o tyle, że w B i b l i o t e c e  w a r s z a w s k i  ój 
z r. 1849 t. III. str. 174 i n. ogłosił „prowincyonalizmy, powiatow- 
szczyzny, sposoby mówienia księstwa Oświęcimskiego i Zatorskiego“, 
nie podając wszakże bliżój miejscowości, gdzie takowe słyszał. Wyrazy 
przytoczone w tym zbiorku podaje wszakże Grabowski w szacie języka 
literackiego pisząc n. p. gizdak, kołacz, pieczarki i t. d. zam. gizdńk, 
kouac, piecńrki. Przy tych wyrazach, które w umieszczonym niżej sło­
wniczku mam wspólnie z Grabowskim, powołuję się na niego; innych 
słów z jego zbioru nie powtarzam.

Z  g ło s o w n i.

I. Samogłoski.

a) S a m o g ł o s k i  o t wa r t e .

§. 1 . 1. a brzmi w gwarze pis. jak w jęz. ogól.; oprócz tego
słychać a otwarte w następujących wypadkach:
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a pis. odp. og, poi. e w wyrazach obcych: arbata, adukovaé, 
lamentar (elementarz; pod wpływ. etym. ludowej), prosacyjá; tudzież 
w wyrazach: kraswo og. kfeslo, r-zać, og. rżeć ale stsł. rbzati. W wyr. 
lańeux odp. a og. poi. a ale piérwot. e (lehnzug).

2. a — og. o: v kawamajki tańcujće zam. kołomyjki tan.
3. a =  og. i: regamancká sawaputo (zz: regimencka).
4. a =  og. §, stsł. &: kady, stsł. kada, og. kędy.
5. Przed a wymawiają niekiedy na początku wyrazów h n. p. 

hangrys, kadukát i t. d. zob. h.

§. 2. 1 . Odmiennie od jęz. og. poi. słychać w gw. pis. e zam. 
og. poi. a w wyrazach: trefić (trafić), jak też mówią w Wadowicach 
i okolicy; hereśt; djebáw, djebli, djeblica; ’żeleżuy, og. p. żelazny, 
ale stsł. zeleztns, czes. żelezny, tudzież niekiedy w trybie rozkazują­
cym w słowach zakończonych w jęz. og. w imperat. na a j : dej (zwy­
kle), vitej, spredej, vowej obok częstszego: vitáj, spfedáj, vowáj i t. d.

2. e odpow. og. i lub y: bregidka, derygovaé, regemeneki obok 
regamencki (zob. wyżćj a, 3.), lelijá, náceñko (naczynie), tela (tyle), 
áiíiergust.

3. Zachowało się pierwotne e, odpow. og. poi. o w wyrazach: ve- 
sna (stsł. vesna), jedwovy krácek (stsł. jelov^j, peron (stsł. perun'L), 
píyveze (stsł. veza); petr, petrek.

4. e =  og. pol. é : tez (tćż).
5. e =  og. o: dezelovaé (łać. desolo), kole (około), mentel 

(motyl).
6. e obok o słychać w wyrazie frelka i frolka (panna).
7. e =  og. p. u: powedńe.
8. Dodają e:
a) na końcu wyrazów: zaśe, ize (jak w staropol.) dziś: zaś, iż.
¡3) w środku: trepot, og. pol. trzpiot, chociaż w tym wyrazie e 

jest pierwotne (stsł. trepetati).
y) między dwoma spółgł. w ostatniej zgłosce dlaeufonii: woter, 

dńreń obok dáryíi (łotr, darń), tareń obok táryii, tudzież w wyrazie 
hasynteronek niem. assentirung.

9. e opuszczają w wyrazach: zackać, dockać, gabryl (Gabryel), 
kajtán (Kajetan), matus (Mateusz).

10. e miękezy poprzedzającą spółgłoskę: bestvina, bestwlna, (na­
zwa wsi), mark'ev (marchew), żelazo, żeleżny.

§. 3--. 1. i opuszczają: herumin (Hieronim), kandżi obok kajin-
dżi (gdzieindziej), kamzelka.

2. i wtrącają: hańi, w gw. jurk. hań; ćima obok ćma (ciemno), 
palice (palce); w dwóch ostatnich wyrazach odpowiada i starosł. i>: 
ttma, palbcb.
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3. i --= pierwotn. e: ńiźińer (ingénieur), pod wpływem etymol. 
lud. (nizina), kiby zam. Keby; iśći piérwot. iśće, istotnie; ino (jino) 
zam. i obok jeno ; pódźis zam. pójdźes (idź precz ), kajindżi (inłde).

4. Pierwotne i zachowało się na początku wyrazów: iśći (zam. 
jiśći) obok juści, staropol. iśće; izona (zam. jizona, czes. jiżina), og. 
poi. juzyna.

5. i =  iéj, jéj (w końcówkach) : moi koxance.
6. Og. poi. i przechodzi w aj, które odpow. pierwot. ei: ślaj- 

f yr (ślifierz, niem. schleifer).
7. i zam. a: vylimovice =  Wilamowice.

§. 4. 1. Przed o słychać często na początku wyrazów wargowe
brzmienie (u, u) n. p. uocy, „oba, „orlopńik, „obsuć śe, „ore, „ontaf, 
„otvorywa, „oskubańce, „ogon, „obecawa, „o jaśu! „ojcoficka, „okwo- 
cek, „obacyć i t. d. Wszakże wymowa w tym względzie jest zmienna ; 
ta sama osoba wymawia raz „o, drugi raz czyste o nawet w tym 
samym wyrazie.

2. o odp. pierwot. a: potek, potka obok: putek, putka (niem. 
pathe, łać. pater), potomka, Polanka (wieś).

3. o — og. p. e: józof, cosać (czesać), Ićowbasa, smontńi, „okomon.
4. o =  pierw, y (i) : izona, juzyna (czes. jiżina).
5 .0  =  og. poi. u lub ó : boty (buty), góry (góry) (w Kozach), 

gorał, spóźnić śe, prody (wprzód), norek (nurek), kokot (kogut), po- 
żno, bawamont (bałamut), uorlopńik, hasynteronek (assentirungj, ale 
odwrotnie kuń zam. koń.

6. Pierwotne o zachowało się w wyrazie: koyęcyć, czesk. koyićeti, 
w gw. jurk. kavęceć; również nie przechodzi o w e  stanąwszy między 
dwiema zmiękczonymi spółgłoskami: zrańońi.

7. O odpada: doper =  dopiero.

§. 5. 1. u =  og. poi. a: punevka (panewka), luverńa zam. la-
verńa (Alwernia) po przestawieniu głosek początkowych, putek, putka 
obok potek, potka (zob. §. 4. 2.).

2. u — ii lulija obok lelija.
3. u =  o: pumagajom, burcak w gw. jurk. brucńk, niem. brod- 

sack; herumin (Hieronim), hadukńt (adwokat) przez analogią z wyra­
zem dukat, kuń (koń), Kumoroyice zam. Komoroyice (nazw. wsi), jakuz 
(jakoż, jakże), lankur (łać. angor), jyndur, kńcur.

4. u obok o występuje w wyrazach: putek, putka (Pis. Grab.) 
i potek, potka (Kozy); totrać i tutrać w gw. jurk. dudrać.

5. uni i un przechodzi zwykle w om, on: lomp, lompować, obok 
lumpovać, spravonek, ponkt, gront.

6. u ginie: srovy (surowy).
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7. u przybiera niekiedy na początku wyrazów wargowe brzmie­
nie u: Uujek (wuj).

§. 6. 1. Pisarz, y  odpow. og. poi. e:
a) w końcówce instrum. sing. n. p. za stowym, cysarskim goś- 

ćincym, ogonym.
b) w środku wyrazów przed m i n :  dynko (denko), hasyntero- 

nek (assentirung) i hasyntyrka, psyńicka, vtyncńs, v kesyńi, na vo- 
jynce, jedyn, jedynasty, ryma (stsl. rema), cymu (czemu), cyrńidwo, 
darymbak (czes. daremnik), rympolić, na bymbynku, ozyniw śe obok 
uoząńą śe (ożenię się — Monow.), cymbrovać, po tymu (potem), je- 
bym ći śyercku! nńrymńe (Głęb.) i naremńe (Pis.), u górali bieskid. 
narernńe, ale w czes. nńramny stsl. rambns i ramom,.

c) w końcówce yr, og. poi. er: ślajfyr, śpiklyr, na nodvecyf.
d) w wyrazach: lyboda (lebioda), fortypijiin, cyrvony, śtyry, 

syrvatka lub cyrvatka, hangrys, cyyka, bez ty yadoyice, ajzyban, 
śćojzy-na! zam. śćojze na!

e) nawet po miękkich spółgłoskach, gdziebyśmy raczej i oczeki­
wali, wymawiają tutaj y  zam. e n. p .: ankuśyrka (akuszerka), heżbyta 
(Elżbieta), podyyl zam. i obok podfela (dopóki), byśi próżńńku, dźyv- 
cyna, poyyś (poyeś), mymec : tańcoyali mymcy, jaze żyma jęcy, pta- 
kym, v śyńi, paśyńe (pasienie).

f )  y  słychać wreszcie w wyrazach, które w now. polszcz, czę­
ściej przez e niż e się wymawiają: bydny, baryj, nabaryj (bardziej), 
kobyty, bydartvo, labydzić, mlyoak, papyry, pryćyrać, śvyćyw, śpyya- 
jom, ryka, zygńr, syroki

Z. y — ę : zacyna (zaczęła).
3. y =  a: lajsdrygan (landsdragon), jyndrys lub jędrys (Andrzej — 

Janów ).
4. y  odp. og. poi. i:
a) w 1 . os. I. mn. czasu teraźń. smucymy śe, ńe puscymy.
b) w wyrazach luźnych: kanalyja, jymbyr, jyndur, fyrcyk, uo- 

ćypka, vylimovice (Wilamowice).
5. y  zam. o słychać w wyrazie: myntel (motyl), obok mentel.
6. y  wtrącają: uscyknąć (uszczknąć), daryń obok dareń, tiiryń 

obok tdreń (tarń, tarnina); w dwóch ostatnich wyrazach y lub e za­
stępuje stsl. i :  drbnt, trwb.

b) S a m o g ł o s k i  p o c h y l o n o .

§. 7. a pochylone zbliża się swćm brzmieniem bardzo do o; 
w rymie nie uwzglądnia się całkiem tej różnicy n. p .:
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preskakuje sroka 
od kráka do kráka.

á pochylone zjawia się w tych samych wypadkach, co i w gw. 
opok las. brzeź; w szczególności zaś zapisuję następujące wypadki: 

á pochylone powstałe:

§. 8. 1. z przedłużenia
1. a, o w á :
a.) w verbach; xárkaé, obgádaé, latać, palié, gávorzyéi gavofyc, 

„obácyé, zabácyé, ácáraé, opásaé, válaé śe, vrázaé śe, skákaé, kazać, 
wátaó, palnąć, drápnaé, pácfié śe, stapiać, usárgaé, snáxrac.

¡3) w nominach: látavec, ty dopáleúee, dopalony, ukárañce, ugá- 
dany, gáj, gáina, pálica.

2. é w á: mázga, sńadańe, strażńik.
3. pierwotne -br- przechodzi w á r: gárnek, garnuś, gár (garść), 

cárny, táryn (taró), tárki, dáreú (darń). Podług analogii z tymi wyra­
zami także: várt, vártnos (wartość), marćin.

4. pierwotne -u- stopniuje się w -áv- : tráva, trávñica.
5. á ścieśnione występuje w snffiksach: -ák, -ác, -ácek, ásele, 

-ál, -áw (-ál), -ár, -ár, -án, -át, -ás.
, -ak: babrák, bolák, burcák, ćećak, cmák, po émáku, caplák, cu- 

báki, cudák, éuémák, darymbák, flfrák, furyják, grabák, grajeák, gib- 
cák, grubiják, xrobák, hixrák, xarlák, jedzák, koslák, wonscák, wydz- 
bák, mamrák albo mimrák, mrygodzák, mazák, mlycák, polák, pecák, 
paéák, próżńńk, paprák, sobeák (nazwa rod.), septák, swapák, ánupák, 
svák, spoták, spotlák, slipták, tryñák, turák, ujmák, vojácy, zytńak, 
zurák, zytlák.

-ác: cykác, furtác, kudwác, pyzglác, pyskác, rogác, scyrbác, zva- 
kác, -— ale goląc (a otwarte).

-ácek: krácek, żeleźńńcek, paéácek.
-ásele: kulayásek, kubásek, ptásek.
-ál: gicál, gorál, kroxmál, kinál, moskál, uobyrtá!, korál, grondál. 
-áw (-ál): cymbáw, djebáw, zákéáw.
-ár: cetnár, cygár, katár.
-ai: gospodár, kolár, konyisáf, lamentar, mynár (mynára), 

smątór.
-án: ajzybán, brezán (pochodzący ze wsi Brzezinek), furyján, 

gawgán, kajtán (Kajetan), kastán, lacmán, monoyán (z Monowic po­
chodź.), majerán, „ormiján, pleván.

-át: kabát, hadukát, waryját, vanáty, dukát.
-ás kurás.
6. Przyimki na i za w złożeniu z tematami rzeczownikowymi 

mają á pochylone: návóz, nápartek, zápaska, zágwóvek, záéistka, zák­
éáw, záéérka! zágon; w słowie: záviséié; w przysłówku: narymńe, na­
gle, gwałtownie (czes. náramny, stsł. rarabns, ramenb); przyimek na 
jako cecha superlativu ma również á pochylone: nábaryj (najbardziej).
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§. 9. IL  á pochylone wskutek następstwa zgłosek.
a) w ostatniej zgłosce wyrazów zakończonych na spółgłoskę 

dźwięczną: rad, dráb, scáv, ślaz, vár, darmozjád, pán, zákéáw, gár; 
jednak gaz (nafta) ma a otwarte.

b) w particip. praet. act. II. na -ł (-w) w rodź męsk. : kázáw, 
„obeźraw, váláw, ukráw (ukrajał).

c) w gen. plnr. : vás, lát.
d) w 2 os. sing. i plur. imperat. kończącńj się w jęz. og. poi. 

na -aj, -ajele: pytáj, gádáj, vyvijájóe, sxovájóe, starájée śe, byváj, 
tudzież w nazwach psów jak zagráj, zagádáj, które pierwotnie są im- 
perativami.

e)  w zaimku já  i przyimku lá (dla).
f )  w tematach przed suffiksami : -tn, -bka, -ik wskutek zniknię­

cia %, b:
\>n: záden.
-bka: kijanka, mazalánka (spódnica do codziennego użytku), dávka, 

syrvátka, rogálka, żyercńdko.
-■b ( ek): ńedżfadek, kaváwek, kaváwecek.
g) przed j  w końcówce: máj, mazgáj, mikováj, ale nozgraj (roz­

rywka) ma a otwarte.

§. 10. III. ze ściągnięcia.
a) w infinitivach: „ozlńć, zaśać (zasáty), gí’áé, láé (lááe), ukrác 

(ukrajać) i w wyrazie znádli zam. znajidli (jak w gw. opol. znaleźli).
b) w końcówkach osobowych czasu terażń. słów należących do 

kl. IV. (Małecki *), z wyjątkiem 3 os. 1. mn. : kivá, ámigá, pytás, 
más, máli (prędzej, powstałe z má-li), vyvijá, jádá i t. d.

c) w subst. femininach zakończonych pierwotnie na ija: mędza, 
putúá, luvemá (Alvenia). Na podstawie analogii z powyższymi wyra­
zami mają również á róża (kwiat i imię) tudzież wyrazy łać. pocho­
dzenia na -ia, -io: bestyjá, beserdyjà, beskÿà (przekleństwa), aduka- 
cyjá, furyjá, fuzyjá, gitalijá, kanalyjá, kordyjá, lulijá, plevaüijá, pro- 
sacyjá, racyjá, salaryjá, vilija, — a wskutek podobieństwa zakoń­
czenia także: skrajcyjás; keśńa (kieszeń) ma jednak a otwarte.

d) w nom. sing. adject. fem. deklinacyi ściągniętćj n. p. kí-yvá, 
psá, piekelná, starà (= żona), regamencká sawaputa, snádaDná godżina, 
xwodnâ (roz. się choroba =  febra).

Podług téj analogii mają równićż á wszelkie wyrazy używane 
przymiotnikowo, a więc partie, praet. pass. liczebniki i zaimki n. p. 
zgüitá, ujetá bestyjá, vyscekaná, juxo zabecaná, psá nogo, psá maći,

*) Gramat. hist. porówn. t. I s. 313.
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zaéátá (zasiana), dvunástá, zádná, którá i t. d. Otwarte a mają je­
dnak: moja, twoja, svoja, nasa, vasa, ta.

§. 11 . Oprócz tego zjawia się jeszcze á pochylone w następu­
jących przeważnie przyswojonych wyrazach: cápka, óásko, djábli, djá- 
belski, jáscycko, jan, jánek, jadám, kácór, kaftánek, kajfás, klástór, 
nobládra, ápárovaé, vágovaé śe, snáé, scyptá; te dwa ostatnie wyrazy 
•mają w gw. jurk. a otwarte: snąć, scypta; pfysew uodvecorá (po 
południu).

c) S a m o g ł o s k i  nosowe.

§. 12 . 1 . Ogólnie poi. ą wymawiają tutaj jak om w 3 os. 1.
mn. cz. ter.: som (są), popasom, śpyyajom, oddyxajom, gańom, musom, 
„a pod mojom klaeom — podkóvki kowacom.“

2. ą słychać tutaj zam. og. poi. § w wyrazach: ząby, kąpa (̂ kę­
pa; w Janowicach: ka"‘pa), vążąńe, pod dąbem, prądzy, dźeyąću, rni- 
nąwy te casy, bąckać (bęckać, bić). Monow. Kaniów.

3. ą odpow. og. poi. e przed m lub n: smąntór, psąńicka, pa- 
ńąnka, pod końiśąm.

4. ą zam. og. poi. o słychać w wyrazie: tąporysko.
5. ą og. p. a: znąś =  znajiść, znaleść.
G. ą odp. og. poi. u: porącyc (poruczyć): porącono p. bogu 

(Głębow.).
7. ąn a właściwie qn słychać zam. un: trąnki, perąński baxoru, 

hąncfot, kąnda (Kunegunaa), grejćez mi vsyćk'e śtyry strąny.
8. q/n zam. om słychać w wyrazie pąnknąć zam. pomknąć.

§. 13. Ogólnie poi. g odpow. w téj gwarze:
1 . a: kady, ka, kaz, kasik, krakow; kaj, jurkow. kęń (strsl. 

k*,da).
2 . am: kampa (kępa). Janowice.
3. a": ka“dy, va”drovać, ba"de (będę).
4. ą (w Monowicach):
a)  w accus. sing. subst. fem. temat, na -a i -ja : macoxą (ma­

cochę), soxą, śókćrą, kulavy na nogą; zam. ńą mówią ńom.
b) w wyrazach luźnych: ząby, kąpa, ząńić śe i zynić śe. i t. d. 

jak w §. 42, 2.
c) w 1 . os. 1. poj. cz. ter. zam. pierwmtn. o (ej +  m t: vezną 

(wezmę), pojadą (pojadę), ńe vrócą, zapwacą, śedną, pójdą, „já do 
lasu nie pojadą — dreva rąbów ńe będą“, będą śe ząńiw, oząńą śe, 
ńi mogą, odąjdą (odejdę), „ńe kcą (chcę) dzévki z masta — zaxováj 
ińe boże -— vola xleba prośić — śćdżeć pry klástore.“ (Monowice).

5. e: a) w accusat. sing. subst. femin. z tem. na -a, -ja, tu­
dzież. wszelkich wyrazów przymiotnych: sable (szablę), xusteczke (chu­
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steczkę), „na moje cdpecke, na paskude robić, v te stronę, na żime, 
peryne, co mile ujadom... (zob. wyżej 4. a.)

b) w konjugacyi w 1 . os. 1. p, czas. teraz, i przyszł. byde i bę­
dę, śedne, wykręcę, daruje, vróce śe, vysuje, ńekze śe ućese, strele 
bicem, pode i t. d. (zob. wyżej 4. c.)

c) zam. stsł. ,» w accusat. siug. zaimk. śe, će zam. strsł. s :  
bede, bedżes, bedźe i t. d. obok: byde, bydżes, bydże; zam. starosł. 
*: śedne, śedńes i t. d.

6. o: ćozko niekiedy zam. ciężko.
7. y .  vyncyl (więcej), nśfyncy, pyknń, byde, bydżes... obok 

bede, bedżes... tudzież w partie, praet. act. II. przed końcówćm ł  (w) 
lub zastępującem je n: minywy, yyginywa, utonywa, vźyńi, pfyjyna.

8. i: żyink, żvinceć, (żwięk, żwięczeć, strsł. zyobn^, strepitus).
9. Nadto słychać w tej gwarze § zam. og. poi. e: mędza (mie­

dza) Pol. cętnńr. Pis.; a: mawgoręta (Małgorzata), vymajęcyó (wyma- 
jaczyć).

II. Spółgłoski.

a) G a r d ł o w e .

§. 14. k zam. t występuje w wyrazach: desperak, varyjak: vy pru' 
silki-varyjaki ńe róbće nam vstydu (Monow.); krćina (trzcina) pod wpływem 
analogii z wyrazami: zurak, babrak, furyjak, pijak, „kfćiriy“ (chrzciny).

2. k — g: kokot lub kokut, kogut, czes. kokot; lankur, łać. angor.
3. k dodają na końcu wyrazu: otok, oto.
4. lc. zam. x(ch) zjawia się w wyrazach: kolera: ty kolero! 

fluktovać (niem. fluchen), inarlćev (marchew), usknąć, ńekze, śtyrek, 
śpiklyr, kfila, ik (ich), kce, kćel'i, zńkćaw (zachcenie), rekt (niem. 
reclit), jancykrys; w wyrazie kobl'ik odpowiada pis. Je czeskiemu h: 
koblili.

5. k zastęp, ogól. poi. m w końcówce 1. os. 1. poj. czasowników 
tudzież spójników i innych wyrazów złożonych ze słowem posiłkowem 
(jesm): jezdek, volawbyk, „obsuwek śe dżećmi, ńe jezdek ja ; bobyk, 
bok (bom), byk (bym), jabyk, zebyk, jescek, bok se dobre pojńd i do- 
brek śe napiw; jak ńe śaw ńe „oraw; portkaińik ją  „odżaw; try latak 
vojov;iw — sablek ńe vyjmovaw; jazek śe i (jej) preląk; pódżes kak 
(gdziem)ći gad a w ? dyk ći pedżaw, wszak ci powiedziałem i t. d.

§. 15. 1. g opuszczają: rejna (Regina), ruby (gruby).
2. g dodają na początku wyrazu: gitalija.
3. g zastępuje og. poi. d: grabina; zam. pisarz, drapa mówią 

górnie biesk. grapa, tylko w Rabce słyszałem także drapa.
4. g =  v : gdova (także: bdova).
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5. <7=  k: velganoc.
6. g — og. poi. h: gańba (hańba).

§. 16. 1 . h słychać na początku wielu wyrazów od a lub e
się zaczynających: hanka, heżbyta, hasynteronek, hangrys i angrys, 
łiereśt, hadukat, hadukant i adukant (adwokat).

2. x, h ginie: arbata, s„ovać (schovać).
3. x obok k występuje: brastać i braktać śe, ryktovać i ryxto>- 

vać, kobux i kwobuk.

,9

b) P o d n i e b i e n n e .

§ .1 7 . 1. j  kładą na początku wielu wyrazów zaczynających
się od a: jadńm, jańow, jaze, jancykrys, jędrys (Andrzej — w Jano­
wicach), jangrys obok hangrys, jav — tudzież w niektórych wyrazach 
zaczynających się od i ; jymbyr, jyndur, jendyk; po przybraniu j  prze­
chodzi i w tych wyrazach w y lub e.

2. j  wtrącają: vsyjscy.
3. j  odpow. og. poi. i: rejna zam. regina po opuszczeniu g.
4. j  — b : treja (trzeba).
5. j  odpow. pierwot. n: lajsdrygon zam. lansdrygon, które po­

wstało z iandsdragoner, po opuszczeniu cl.
6. Og. poi. j  ginie w naj; miyęcy, nagory tudzież w słowach: 

znąś zam. znajść, pódę, pódżes, pódże, przydę i t. d.

c) J ę z y k o w e  i p o d n i e b i e n n o - z ę b o w e .

§. 18. 1 . r odpow. og. poi. r :  grązel (grządziel), vćrx og. p.
wierzch ale stsł. yrnehn, ezes. i słowac. vrch; vćrsowek (wierzcho­
łek) tudzież w imperat. ber, ryber (bierz); na odwrót og. poi. r  prze­
chodzi w gw. pisarz, w r :  doper (dopiero), krystyna, kryska (Kry­
styna), baxór og. poi. bachor.

2. r dodają: fortograf, śmergust.
3. pierwotne r  zostaje: margośa, margośka.
4. r przechodzi w wargowe brzmienie (u) w przyimku roz w zło­

żeniu z czasownikami: uozkuryć. uozbić, liozbeceć śe, uozlać, iioze- 
zryć, uozdźeraó śe.

§. 19. 1. I ginie: heżbyta (Elżbieta), abo.
2. I odpow. og. poi. j :  ryl (ryj, ryjak), vyncyl.
3. 1 =  og. poi. ł:  liulan, lańcux, laócusek, płuca; kole (około).

2
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4. I wtrącają: labik (laik), lankor (łać. angor).
5. l =  n\ lumero, nnmero.

§. 20. 1 . ł  wymawia się wargowo; brzmienie to oznaczamy
przez w.

2. ł  (w) ginie w wyrazach: jabusko, mrygodżAk (zam. mrzy- 
głodżak, człowiek nienajedzony), my mir, kobux obok kwobus (czesk. 
klobouk).

3. w (ł) odpowiada pierwot. r : ruwa zam. rura: „v jedny ba­
ry wce dva trąnki, ńi ma tam copka ańi ruwki“ (zagadka).

§. 21. 1 . s, se (przed miękką spółgłos. ś) zastępuje w gwar.
pisarz, ogól. poi. przyimek z, ze, stsł. se ale tylko w połączeniu z za­
imkiem osob. 1 i 3 os. tudzież z niektórymi słowami zaczynającymi się 
od r lub l: s nami, se mńe, srućić, śluz (złazi), ale także svinąć.

2.. s ginie: wuka (Łukasz), vsyćko (dziś: wszystko).
3. s obok c: syrvatka lub cyrvńtka.
4. s przechodzi w c: pńcyić śe zam. pasfić śe, które powstało 

z pastvić śe, po wyrzuceniu t.
5. S odpow. og. poi. z: strękoviny (zrękowiny, zaręczyny).
6. Og. poi. s brzmi jak ś: skubać.

§. 22. 1 . z odpowiada og. poi. s w konjugacyi, gdy wskutek
odpadnięcia ł  (w) stanie przed e: pazem (pasłem), ńóześ (niosłeś) 
i t. d. jak w gw. las. jurk.

2. z obok ż występuje w wyrazie: juzyna obok jużyna.
3. Og. poi. z brzmi j a k i :  żelazo, żeleżny, źeleżńak.

§. 23. 1. ś zam. pierwotn. s słychać w wyrazach obcych: ¿pi­
gwo (niem. spiegel), śpryca, bruślacek (niem. brustlatz), reśpek (re­
spekt), śtuderovać, śpas, śpekulovać, ślajsa (niem. spleisse), opiw śe 
jak śtok; nadto w wyrazach: śrybinka, śtoparcyć.

2. ś odpow. pićrwotn. lub og. poi. ś:
a) w wyrazach obcych: śrank (niem. schrank), śimel, ślżjfyr, 

ankuśyrka (akuszerka), maśćrovać, hereśt, śnupać, śnupak i śnupuk, 
ślag.

b) przed l: ślaxetnego rodu, dyśla, tudzież w wyrazach: śtucny 
ścaw, keśńa (kieszeń), peśćoxa (pieszczocha), śvarny (czes. i słowac. 
śvarny), śvandrać (czes. śvandrćiti, słowac. śvandrkovat').

3. ś odpow. piórwot. ż w wyrazach obcych: śandar (żandarm), 
jes pod kuraśem (franc. courage).

4. ś =  ć : śtyry.
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§. 24. 1. e odp. og. poi. ć: peśćoxa.
2. ć =  og. poi. t : vsyćko.
3. r  występuje zam. og. poi. c bydartvo.
4. i  ginie w wyrazie zavdy strp. zawżdy.
5. og. poi. ż przechodzi w dz: skardzyć.
6. z wymawiają powszechnie jak z tylko boże\ brzmi jak w jęz. 

ogól. polsk.
7. ó wymawiają jak c: bic, bicysko, buceć, cemu (czemu).

§. 25. ś wymawiają częścią jak s częścią jak s ; w tym wzglę­
dzie niema żadnej stałej zasady; nawet jedna i ta sama osoba wy­
mawia ten sam wyraz raz w ten, drugi raz w inny sposób; zwykle 
jednak mówią: śkledzić, ślądra, smajxlovać, śnoxrać, spotak, śpotlak, 
śkućina, śurpet obok surpet, i t. d., tudzież odmiennie od ogól. poi. 
języka skubać zam. skubać; natomiast: sopa, posed i t. d.

§. 26. d opuszczają w wyrazach: garwo, zvon, żfink, żyinceć 
(dźwięk, dźwięczeć), grązel (grządziel), lá, vele, lajsdrygon (pierwotnie: 
landsdragoner po opuszczeniu d lansdragon, następnie: lajsdrygon), 
baryj, nábafyj (zam. bardziej, najbardziéj; po opuszczeniu d r+z zlewa 
się w r); posew, „jak ći prysew, tak ći prysew — prysew ku mńe 
gospodár.“

§ . 27 .  1.' t odpow, ogól. d: tutrać obok totrać og. poi. dudrać.
2. t ~  og. poi. n : costek, czosnek.
3. t wtrącają: strękoyiny (zrękowiny).
4. i ginie: pácvic śe (pierwotnie: pástvié śe, po opuszczeniu t : 

pásvié śe, poczem: pácvic śe), bruślacek (niem. brustlatz), hangrys, 
jancykrys, reśpek, batysove (=  batystove) xustki.

§. 28. 1 . n zastępuje j : uńdźe (ujdzie), klajnikanty (niemiec.
kleinigkeiten.)

2. n zastępuje og. poi. i i I  w part. praet. act. II słów klasy 
I grom. 5 i klasy II, podobnie jak w gw. lasos. jurkow. i t. d.: pfy- 
jęna, vezną, vźeńi, „śćeńi bucka śćeńi — juz śe ńe żeleńi.“ Podobnie 
występuje n zam. ł  w wyrazie „ontar (ołtarz).

3. n =  m ńikstura (zam. mikstura, gorzałka).
4. n odpow. ogól. poi. w: subrańec (szubrawiec) pod wpływem 

etymol. ludowej; zob. §. 41.
5. n dodają:
a) na początku: nale (ale).
b) w środku: vartnoś (wartość), ankuśyrka (akuszerka).

http://rcin.org.pl



12

6. n ginie: maśl’ieka (maślnicka), tdrki, lacman (landsmann).

d) Wa r g o we .

§. 29. 1. b zastępuje og. poi. w w wyrazach; „otyba (wo-
tywa), klaljyr albo klabikort (klawikord), bdowa obok gdowa; podo­
bnie w rymie:

davawa mu gryby 
zęby ńe byw kryvy.

2 . b wtrącają przez analogię: kombrat, kombraćić.

§. 30, 1. p  zam. Jc występuje w przekleństwie: sapramencki
drabe, sapr. bestyja obok sakramencki.

2. p  ginie: kneflik (niem. knopfchen).

§. 31. 1. /  odpowiada og. poi. x (eh): tfóf, fimery robić, mieć 
chimery, dąsać się.

2. / = & :  fto, ftóz jak w gw. zakopiańskićj.
3. f = v :  fasęgi, wasąg ale w czeszcz. fasunek, sfinąć (zwinąć).

§. 32. 1. v odp. og. poi. b: plevan, plevanija; vola-co, vola-
ka, stsł. volja, og. poi. byleco, bylegdzie.

2. v opuszczają: objeśić, „otyba, wotywa; w ostatnim wyrazie 
przechodzi właściwie v w słabe wargowe brzmienie

3. v nie występuje, jak w jęz. og, poi., w słowie xyćić.
4. v dodają na początku wyrazu: vonegdy czes. onehdy na pod­

stawie etymol. ludowej.

m odpow. og. poi. n: mymee, niemiec; polomka, Polanka (wieś).
m ginie na końcu: śandar (żandarm).

Metathesis.

§. 33. burc&k (zam. brucak, jak też ma gw. jurk., z niem. 
brodsack), herumin (Hieronim), kripopa zam. przykopa, luverńa zam. 
laverńa powstałe z Alwernia, ńiżińer zam. inżynier, „okomon, pestreń 
(stsł. prtstenb, czesk. prsten), prosacyja, porvóz (u górali biesk. ró­
wnież porvóz, porcóswo), rgmi (grzmi), v jedbavny spodńicy.
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Zbitki.

§ .3 4 . ć 4- ż =  d ż : obródze śe (obróć-że się'), 
dż +  ż =  dz : idze, przydze, xodze (idż-że, przyj dż-że). 
dż +  j =  dź : xodżav (chodź jaw, chodź tutaj), 
d +  s =  c : brucdk (brodsaek), laeman zam. ladsman, które po­

wstało z landsman po opuszczeniu n. 
r +  s =  r : ndpartek. 
r +  ś =  r : gar (garść; ć odpada).
r +  z =  r : baryj, nabaryj zam. bardziej (po opuszczeniu środk. d). 
t +  s =  c : vacek (watsack).

Zakończenie wyrazów.

§. 35. 1. Zbiegowi dwu Inb więcej spółgłosek na końcu wyra­
zów zapobiegają:

a) przez wtrącenie samogłoski: woter (łotr), tdryń (tarń), dareń 
albo daryń (darń).

b) przez opuszczenie spółgłoski ostatniej : jes(t), hangrys(t), dys(c), 
śandar(m), reśpek(t), jancykrys(t), myś(l); regularnie opuszcza się ć 
w inflnit. tudzież na końcu imion, jeżeli poprzedza miękka spółgłoska: 
nalyś(ó), nąś(ć), vartnoś(ć), gar(ć), obleś(ć); tudzież t(w) w particip. 
praet. act. II, jeżeli temat słowny kończy się na spółgłoskę: pęk(ł), 
zapad(ł), zdex(ł), zezar(ł), preląk(ł), pazem (pasłem); v piysew, ]>o- 
sew, nasew odpada przedostatnia spółgłoska (d).

2. Z b i e g u  s p ó ł g ł o s e k  unikają również w środku wyrazów 
jużto opuszczając jednę spółgłoskę, jużteż tworząc zbitki n. p. bru- 
ślacek (brustlatz), batysowe (batystove) xustki, heżbyta (Elżbieta), lac- 
mńn (landsmann) ndpartek, baryj, vacek i t. d. (ob. Zbitki §. 33.)

Z  n au ki o formach.

A. Z Deklinacyi rzeczowników.

§. 36. L. poj. gen. Imiona, których temat kończy się na miękką 
spółgłoskę, mają zwykle w gen. sing. e: dáwes buźe, do matuśe, do 
kaśe, yecere, nod nevóle.

Dativus: iś ku kryzu.
Vocat.: ty pśń maci; obok: pśa mać!
Locat.: v doma zam. doma, ale także do doma pod wpływem 

analogii.
L. mn. nomin. dżvyry, drzwi; pyzglác, nom. plur. pyzgláki.
Genit.: jagodóv nazberám, dopéro śe vydám.
Vocat.: xwopcycy, xwopcycy (zam. chłopczyki) jesceśće ńe vsyjscy.
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Tydżeń ma w gen. sing, tydnia; nom. i accus, plur. tydńe, gen. 
pl. tydńi.

Deklinacyja przymiotu, nieściąg.
§. 37. Gen. od malućka.
Dativ. v bosu xodżic (boso); po próżnu (na próżno).

Zaimek.
§. 38. Jak w gw. opol. las. jurk. i t. d. se =  sobé.
ten ma w nom. i acc. plur. ty: bez ty vadovice przez te W. 

jak w staropol.

B. Z Konjugacyi.
§. 39. Temat śed tworzy particip. praet. act. II .: sew, posew, 

pfysew, naswa (nadeszła).
r-zać (rżeć) ma w 3 os. 1. mn. praes. rzają: xude końe mám, 

ale pykńe r-zają.
ukrać jest infin. praes. zam. ukrajać; ukráw part. praet. act. II. 

zam. ukrajał.
znąś ma praeterit. znádli, znaleźli.
zaśać, part. praet. pass. zasáty, zasiany.
Oprócz tego zasługują na uwagę następujące formy:
Infinit.: zackać, dockać; uwomić, zapomńić (w pieśni).
Praes.: rącki zawomuje; kula na nogę.
Part. praet. act. II: k'edym já se do svéj miwéj xodzováw — 

tom já  se mostecek vysékováw; zarebováw; boześ ty (=  bo-żć-jeś ty 
=  boś ty) poyedżaw.

Tematy słowne zakończone na miękką spółgłoskę tworzą często 
part. praet. act. II. jak koło Jordanowa na ów zam. na iw: spravów, 
xodżów, narodżów, prośów, nosów, bów.

Particip. praet. pass.: páá varo zgñitá; vojna verbovaná; dze- 
vcyna upwakaná; zmizerani zam. ztñizerovani zap. wyjątkowo w pie­
śni; ñeuswuxany ma znaczenie czynne: (nieposłuszny), podobnie: vy- 
scekany =  gadatliwy.

Partie, praes. act.:
„Myślivy pośpesa v te stronę idący,
nadesed dżevcyne na trávniku śpiący (= śpiącą).
*A bezy on bezy, bezy bezający, 
pytá śe uwanóv, pytá pytający.
*Svińa mark'ev skrobawa po kuxńi xodzący, 
a vilk my so zarebováw safafem będący.
*Cęzko kamenovi na drodze lezący, 
tak ći i mńe ćęzko śćrotkom będący.

Imperat.: ber go! vyber se jednego, ńe myś (nie myśl), pudżis 
do budy!
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Z  M orfologii.

Etymologia.
§. 40. Następujące wyrazy zasługują na uwagę pod względem 

etymologicznym :
a) rzeczowniki: 
suif, -b : sabel. 
suif, -a: pfezva.
suif, -âc: scyrbàc, zgàc (przezw.). 
suif, -àcka: obyrtacka. 
suif. -ącJca: bojącka.
sufi'. -âk: gizdâk, septâk, sobcâk, dżamńk, ćućmńk, sturmâk, tu- 

wàk, żlamdak (przezw.).
suif. -âseh: kubâsek, kulayàsek, kulafàskova. 
suif, -ec: mrovec, pśińec, rozbuxaûee, dopàleiiec (przezw.), 

ukârafiec, uoskubaùec, „oskiivec, vartogwofec (przezwisko).
suif, -eh : muzycek, gospodarycek, zàgwovek, „ogcńek, kravecek 

(zob. nazw. rod.), burek, vernek, wapek, krucek (nazwy psów).
suif, -echo, -echa: raińonecko (ramię), kądźowecka, drymotecka. 
sufi. -icka: gwovicka, vodzicka, kukl’icka, „ojcoyicka, krovicka, 

éeâl’icka, jâscycko, jaśicek.
suif, -ica (yca) : vrobl’ica, djebl’ica, dwuzyca, pàlica. 
suff. -ixa : sarùixa, kopéixa (nazwy krów), 
suif, -ina : myrsina, zdexl’ina. 
suif, -iś: koüis.
suif. -iśa: roliśa, zońiśa, gwovièa. 
suff. -ica: kaśica.
suff. -ih\ pfyl’izûik, kravcyk, kubik (nazwa rod.) laficuśńik.
suif, -ja: k'eâiia (kieszeń), vsa (wesz).
suif. T>ka: dàvka, odróbka, zuzka (Zuzanna).
suif, -bka: preskocka.
suff. -oxa (w nazwach krów): buroxa, bystroxa, vinoxa, pędżosa, 

cvàrtoxa, pętoxa (zob. dodatek), 
suif, -ota : drymota.
suif, -oń: dżidoń, vygoû (nazwy psów), wysoń (nazw. konia), 
sufi. -uwa: scekuwa ("nazw. psa).
suif, -ula (w nazwach krów): sobula, środula, vtorula, srokula, 

êivula, rydzula, kvatula, kavula, gvazdula, ćisula. 
suff. -us: „obervus, sergus ("przezwiska), 
suff. -uś: końuś, jantuś, bartuś. 
suff. -ura: jaśura, kaśura.
Oprócz tych należy zauważyć : breżfin (mieszkaniec wsi Brzezinki), 

monoyàn (pochodzący ze wsi Monowice), vadoski zam. vadoyicki.
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Skrócone formy: zferéádko zam. zwierciadełko, tra obok treja 
zam. treba, dźis zam. yidźis!

Zam. og. poi. obejryć tworzą formy słowne od pierwiastka -zr: 
obeźryć, spożryć i t. d.

Wyrazy obce przekręcają rozmaicie, nieraz bardzo dziwacznie 
n. p. zam. adwokat mówią: adnkant, hadukát, hadukant; z. fotograf: 
fortograf; z. jubileusz: lubeus, lubejuś; zam. gimnastyka: gumlast3'ka; 
z. notaryusz często: myrtaneus i t. d.

b) przymiotniki:
suff. -avy: spotlavy, salavy.
suif. -asy: sivasy.
suíf. -ecny: okropecny.
Miły tworzy superlat. jak w jęz. starop.: nájiñilejsy (w pieśni).
c) od tematu inaJc urabia się za pomocą suif. -sy zaimek : inaksy.

Analogia i t. zw. etymol. ludowa.

§. 41. Burcák (utworzone przez analogią z wyrazem burceć), 
bawamont, bawamonćić (mącić), jednoráw (jeden), kombrat, kombraćić 
(brat); lubeus i lubejus (lubić), lamentar (lament), ńiżińer (nizina), pod- 
murańeć (pod, mur), subrańec (ubranie); w obu ostatnich wyrazach od­
grywa nadto ważną rolę suff. -ańec, występujący tutaj między innymi 
także w nazwach rodowych jak śafrańec; somśód (sam, sed); vonegdy 
przez dodanie przyimka v i rozdzielenie w ten sposób wyrazu na dwie 
części (one-gdy) starano się uczynić go więcej zrozumiałym (zob. słown.).

Ze Składni.

§. 42. 1. Accusat.: mám zwoty dukát (w now. poi. zwykle du­
kata); „a áékérka za sto zwotyx, toporysko za talár.“

2. Biernik wewnętrzny: bydo moja, bydo, jakże će bydovaé!
3. Przymiotnik „stara“ używa się w znaczeniu rzeczownika: żo­

na, podobnie „stary“ =  mąż.
4. Przysłówkowe zwroty: do krty, końcem (koniecznie); máli, 

powstałe z ma-li (jeżeli ma; w gw. jurk. móżli) prędzej.
5. Przyimek powtarza się: na jutro na rano; na vojnę, na da­

leką maśćroyać má; do pośrodka, do środka, w środek.

Partykuły.

§. 43. I. dy, dyć: a ty xwope grubijáku — dyć ty końe v zyće 
más; — o boże dyć já  bez żferyny! — cóz stois i medytujes, dyć 
já  ńe ż^eryna!

2.Ja:  já  do lasu ńe pojadą, 
dreva rąbów ńe będą, 
bo ta śedżi leśny v łeśe, 
toby mi vźąw śekerą.
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A jes ći ta v polu l’ipka pykná, zeloná, 
a jes ći ta moja rhiwá bardzo stráponá.

D odatek.

I. Wyrazy i wykrzykniki używane przy nawoływaniu, odpę­
dzaniu i t. d. domowych zwierząt, mianowicie:

koni: vo! (naprzód, ruszając z miejsca), hetta! (na prawo), ći- 
x’i j ! (na lewo), od śebe! (na prawo), ćeś! ćeś! ćeś! (przywołując ko­
nia), a bo! (chcąc, aby stanął).

krów: hoj! hoj! drogą! a ho! ho! (pędząc bydło), hyśa! (gdy 
się krowy bodą), ć i! ći! ći! ćeliśa! ći! ći! ć i! (przywołując), po ta­
bak! po tabak! prrr! prrr! (gdy się bydło gzi), śćojze! śćo na! (za­
chęcając, aby się pasły).

II. Przezwiska i przekleństwa używane
a) w Pisarzowicach: bestyjá sapramencká, baxoíu peroński, byśi 

próżńńku, bestyjá ujęta, xolero, xorobo, juxo zabecaná, kanal’ijá, ko- 
lero francuska, lańcuśńiku pfeklęty, milijoński dopáleúce, „obládro, 
obervuse, psá nogo, psá krev, psá varo zgúitá, páá mać lub pśa maéi, 
páá nogo, psá duso, psá skóro, psá zdexl’ino, psá xorobo, pfeklęty 
serguśe, regamancká sawaputo, sapramencki drábe, smoku, smyku djá- 
belski, sakramencki giżdże, ukáraúce, vilkowáku, zarazo pekelná, zde- 
xlino; — bodej óe vsyjsey djábl’i vźyńi, bodej će ślag traf’iw, bodej 
će drobne vsy zjadwy, bodejześ pęk, bodej će perony potfaskawy, bo­
dej će żerna pozarwa, bodejześ zdex, bodejś pśa krev ńeba ńe „obe- 
żrńw, bodej će kolero żerna po śmerci ńe pryjyna; jebym ći ávercku, 
jebym ci frak pśa krev; żebyś śe zapad, żebyś śe pś. kr. yśćekwa!

h) w Głębowicach: beserdyjá, beskijá, bestyna, ćele; ćućmak, 
cudák, dráb, drańća, dżamak, desperák, gawgán, gizdák, hycel, hunc- 
vot, kwak, kudwáe, kowton, myrsina, wobuz, „opyrxáw, „oskubańec, 
^ośkliyec, „oter, „otrysko, pijus, potuwák, pśa dusa, p. kość, p. vara, 
p. vewna, śćivara, selma, skoták, soviżraw, śturmak, tuwák, vartogwo- 
yec, vereda, vilkowák, zdraxa, żgác, żlamdak.

III. Nazwy rodowe.
Pisarzowice: a) nazwy właściwe: dudek, kubik, kubicek, maje- 

ranovski, marcyński, mlycko, mwynarská, olejarcyk, paśerbek, pu- 
dewko, swapa.

b) nazwy przybrane: bedronka (dziadek jego miał na twarzy 
chrostę podobną do biedronki); xąća (tak nazwano jednego wieśniaka 
mieszkającego w pobliżu Halonowa; w gwarze hałcnowskićj xąća=jan); 
dáren (=  darń; od łaty na płaszczu podobnej kształtem i kolorem do

3
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darnia); krafecek (wieśniak małego wzrostu, którego ojciec był kraw­
cem) ; kosut (z dwóch czubiących się chłopów nazwano jednego Rade­
ckim, drugiego Kosutem); kubasek =  jakubek (z powodu małego wzro­
stu) ; kulayaskova (żona kulawego męża czyli kulayaska); mikouaj 
(tak było ojcu na imię); pisarcyn jyndrys (=  andrzej) syn pisarki, żo­
ny pisarza); sobcak (syn sebastyjana); vojtek ze sopiny (mieszkał, 
gdzie dawnićj były szopy); żaba (widziano go raz, jak wypędzał żaby, 
których mu wiele naszło do kuźni); zając, rodzina: zające.

IV. Nazwy zwierząt domowych.

a) krowi brezula, buba (stara), buroxa, bystroxa, ćisula, cyrana, 
gfazdula, kalina, kalemba (stara), kavula, kopćixa, kropana, kyatula, 
wyśina, powa (bez rogów). pwovuxa, rośana, rydzula, sarńixa, śivula, 
srokula, tyrola, vinoxa; oprócz tych nadają jeszcze krowom nazwy od 
dnia, w którym się „ulągły“, jako to : ńedżoxa, pędżoxa (od poniedziałku), 
ytorula, środula, cvartoxa, pętoxa, sobula.

b) koni: ćisavy, gńadjr, kary, kaśtan, wysoń, śivy, śimel.
c) psów: berek, bryś, burek, f’ilek, fina, fryśka, gibas, hektor, 

xlebur4d, jak tobe, k’erek, korek, krucek, lamer, wapek, „obol, minka, 
muryn, ńeyem, scekuwa, tatra, yernek, yygoń, zagraj, zagiidaj.
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słowniczek; *).

aba, wykrzyk. ozn. podziwienie, nie­
dowierzanie, 

abo, 1) albo; 2) ziemniaki (w jęz.
mał. dzieci). Pis. 

abu, buty (w jęz. dzieci), 
adukant, hadukant, adwokat, Pis. 
adukovać, edukować, 
ajzyban, kolćj żelazna, 
akuratny, zupełnie taki, jak po 

trzeba.
amin, nazwa psa, Pis. 
angrys, hangrys, agrest, 
ankuśyrka, akuszerka, Pis. 
apf! gdzietam! nie! Pis. 
arbata, herbata.

babrik, ten co brzydko pisze, 
baćkor, tłuste dziecko; przezwisko: 

ty baćkofu! Pis. 
baxór, przezwisko małego dziecka, 

Pis.
baja, gruby wełniany surdut, 
bawamonćić, bałamucić; zbawamon- 

ćić, zbałamucić, 
bawamont, bałamut, Pis. 
bafyj, n&baryj, bardziej, najbardziej 

Pis.
bdova, gdowa, wdowa, Pis.

bebex, stara pierzyna; bebexy, tak­
że: wnętrzności, Pis. 

berbeć, przezw. małego dziecka: ty 
berbeću! Pis. 

bestvina, bestwina (wieś), 
bęckać, bić po plecach. Pis. 
bizoó, chłop wielki a niezgrabny, Pis. 
bobie, dobre (w jęz. dzieci), 
bobo, strach (dzieć.). 
bocoń, bocian.
bojącka, człowiek bojażliwy, tchórz, 
bobik, wyrzut na ciele, strup. 
braxtać lub braktać śe, przycho­

dzić do siebie po chorobie, zdro­
wieć, Pis.

brażńicyć, gadać na próżno, Pis. 
bredżić, mówić zelżywie. Pis. 
bfezula, nazwa krowy czarnćj, ma­

jącej na grzbiecie biały pas. 
bromblovać, krzyczeć, hałasić o co 

bez przerwy, Pis. (zob. żvakać, 
vyrceć.

bruśić, ostrzyć na bruśe: povćdz ta 
babuśi — ńek śćk’erke yybruśi. 
Głębow.

bruślacek (niem. brustlatz), kami­
zelka. Kozy. 

bubu, zimno (w jęz. dzieci). Pis.

*) Wielu zapisków do niniejszego słowniczka dostarczyli jmi pp. W,y - 
d b zy k  B a r t ł o m ie j , Mic h a la k  J ó z e f , S za fba n iec  B a r t ł o m ie j  i N ycz 
Franciszek, za co im tutaj moje podziękowanie wynurzam.
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buceć, płakać. 
buxać, jeść.
buxnąć 1) uderzyć; ukraść; b. se, 

wypić kieliszek gorzałki. Pis. 
buwa, człowiek małego wzrostu a 

gruby, Pis.
burcAk (niem. brodsack), torba słu­

żąca żołnierzowi do przechowa­
nia chleba.

burtać, przewracać, psuć, burzyć 
(w gw. jurk. burdać). 

byde, bede, będę, około Biały, 
byry! wykrzyknik, którym nawołują 

owce.
bystroxa, nazwa krowy o czerwo- 

nawój sierści z głową białą, Pis. 
bżytuś! wykrzykn. za pomocą któ­

rego przywołują psa, Pis.

cacy (wyr. nieodmienny) albo: ca- 
cany (przymiotn.), piękny (w jęz. 
dzieó.), Pis.

caplak, zdrobn. caplAcek, garnek o 
szerokiem dnie.

ćAsko (czesk. tesk), narzędzie do 
wygarnywania węgli z pieca pie­
karskiego; (w gw. jurk. poća- 
sek). Pis.

carnoxa, nazwa krowy czarnej. 
ćasnoxa, spódnica (ale nie wierzch- 

chnia), Głęb. Pis.
ćećAk: 1) dziecko rozpieszczone; 

2) człowiek starszy a dziecinny, 
Pis.

cedźkad, skądkolwiek, zdałeka, Kozy.
cejco, bardzo dużo, zawiele, Pol.
cemu, czemu.
cerńidwo, atrament, Pis.
ćeśu! ceś! sposób nawoływania koni.
ćeślicka, siekierka, Głębow.
cętriar, cetnar.
ćęzko (niekiedy ćozko) bardzo n. p.

ćęzko pykny, bardzo p. Głębow. 
ćićka lub zAćerka, potrawa z mąki 

rozgotowanćj z mlćkiem kwaśnćm 
lub słodkićm, Pis.

|ćixij ! tak wołają na konie, aby szły 
na lewo, Pis.

, ćiscka, ciżba,-natłok, Pis. Grab. Pol. 
ćma także ćima (czesk. tm a; stsł.

ti.ma) ciemno, zmierzch, Pis. 
ćmak: po ćmAku, po ciemku. Grab. 
cnąć se, przykrzyć sobie; cwo mi 

śe, przykrzyło mi się. 
cosać, czesać, Janowice, 
ćpa / ćpa! sposób przywoływania 

kur, Pis.
ćśi! ćśi! wykrzyk. służący do przy­

woływania krów, cieląt lub kota, 
Pis.

cubaki, gatunek jabłek, Głęb. 
ćućmak, człowiek głupi, P is .. 
cucu, cukier (w jęz. dzieci), 
cudak, dziwak.
cudzić, vycudzić, targać za włosy, 

Grab. Głęb.
cudzy, obcy: cudzy cłovek. Pis. 
ćunąć 1) usiąść, Pis. 2) dać komu 

coś bez wiedzy innych, Janowice. 
ćvęcek 1) mały gwoździk z wielką 

czapką, osobliwie gwoździk do po­
deszwy; 2) człowiek małego wzro­
stu, Pis.

ćverć, kwadrans: dve cverći na dvu- 
nastom, Głęb.

ćvijze! tak wołają na konie, aby 
szły na lewo, Pis. (zob. ćixij). 

cyckać, ssać.
cycoń, dziecko rozpieszczone, Pis. 
cygan, piec, Głęb. 
cygar, cygaro, Pis. 
cykac, wahadło u zegara, Pis. 
cyrvatka =  syrvatka. 
cytać na kśązce, modlić się, Pis. 

(zob. móyić).
cyvka, kawałek trzciny wewnątrz 

pustój, służącej tkaczowi do na- 
wijnia przędzy, Pis.

danom ino danom! wykrzyknik uży­
wany w pieśniach, Monowice. 

dAreń albo-dAryń, darń, Pis.
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darymbak, próżniak.
<Mvka, podatek, Pis. 
derbis, urwisz, łajdak. 
derygovać, dowodzić, rządzić, 
djebaw, dyabeł; djeblica, djablica: 

porvaw djebdw djeblice — rozer 
vaw ji spódnice. Głęb. 

dju! dju! dju! wykrzyknik służący 
do przywoływania kur. 

djuduśa! djuduśa! =  dju. 
dwuzyca, kobieta wysoka: „zavse 

„o mńe radzą monoske dwuzy 
ce“, z przekąsem w znaczeniu: 
dziewczęta, kobiety, Monow. 

do istamentu, zupełnie, całkiem, Pis 
do krty, zupełnie, 
do koron, całkiem, zupełnie: dźyy- 

ry do koron otwarte, Pis. 
do kupy, razem, w całość n. p. do­

dać do kupy. 
do pośrodka, w środek: „a juz śe 

nśm nepryjaćel do pośrodka pxa“, 
Pol.

do vykopu lećeć, prędko biec, Pis. 
dockać, doczekać.
dów, niegłęboka studzienka, której 

wody zwykle dla bydła, lecz 
w braku lepszej studni i dla lu­
dzi używają, Pis.

dopalony, dokuczliwy, nieznośny, Pis. 
doper, dopiero, Pis. 
dostać lane, dostać bicie, Głęb. 
drymotecka, zdrobn. od drymota. 
dudrać lub tutrać, szperać w książ­

kach), tracić czas na jakiejś nie­
potrzebnej robocie, Pis. 

duldać, pić.
durny, głupi, Monow. czes. durny, 
duśić coś, trzymać coś długo bez 

użytku.
dydnąć se, wypić, zwłaszcza gorzałki' 
dynko, czesk. dynko, przykrywka 

drewniana (denko): kot dynko 
z garcka srućów, Głęb. 

dypcyć, lecieć prędko. 
dżeśętovać kogo, bardzo komu coś] 

polecać, nakazywać n. p. zróbze

to, to će dżeśętuję, Pis. w gwar. 
jurk. zadźeśątać kogo. 

dżidoń, nazwisko psa, Pis. 
dżubrys, ciekawy człowiek, szcze­

gólnie dziecko, Pis. 
dżvyfy, drzwi; n. p. ńe stfylńj tak 

dżfyrami, Pis.

facka (czes. facka) twarz, w zwro­
cie : dać fackę, uderzyć w twarz, 

fafuwa, człowiek niewyraźnie mó­
wiący.

fasęgi (czes. fasunek, mały wóz li­
trowy), małe drabinki na wóz; 
Pis. w gwarze jurk. wasąg. 

fasulec, kawałek drzewa służący do 
ubijania ziemi, Pis. 

fazol, mały chłopiec (żartobl.) Pis. 
fifrać, mówić coś pod nosem, nie­

wyraźnie, stąd 
f’ifrak, ten co mówi niewyraźnie, Pis. 
fimery robić (zam. x’imery r.), dąsać 

się, Głęb. 
finka, nazwa psa, Pis. 
flądra 1) kobieta włócząca się po 

nocach; 2) kobieta, która ma su­
knie obszarpane, 

fluktovaö i flukterować (niem. flu­
chen), przeklinać, Pis. 

fort, dalej, precz, 
fortograf, fotograf. Pis. 
frelka lub frolka, panna, Pis. 
frycove, poczesne, które musi spra­

wić ten, który po raz pierwszy 
obejmuje jaką służbę lub urząd. 
Powszech. 

fto, ftóz, kto, Pis. 
fucka, potrawa z grubej mąki ży­

tniej, zwana także prazuxami, Pis. 
fujać, dąć.
fujava, zawierucha śnieżna (podo­

bnie u górali bieskid. i u słów.), 
Pis.

fuks, nazwa konia barwy żółtawćj, Pis. 
fuwa, człowiek głupkowaty lub nie­

zgrabny.
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furać, jechać lekko a prędko, Pis. 
furtać, prefurtać, trwonić: prefurtaw 

pińądze, Pis.
furtac, bąk (do zabawy dla dzieci), 

cyga.
furtnąć, frunąć: ptók furtnyw. 
furyjń, złość.
furyjńn albo furyjak, złośnik, 
fuzoń, lubiący się gniewać, 
fuzońić śe, gniewać się, Pis.

gacek, nazwa psa z długimi usza­
mi, Pis.

gńina, małe gałązki i liście z drzew, 
małe krzaczki: krovy moje kro 
vy — ńe jadajće travy, jadajće 
gaine — a trava na źime. Głęb. 

galoty, spodnie (słów. galoty), 
gańba, hańba, Pis. 
gar, garść.
gavoryć albo gavofyć 1) rozmawiać 

o głupstwach: stare baby gavofą. 
Pis. 2) pochlebiać n. p. tak mu 
gavoryw, ze mu ten pred śmer- 
ćom cawy majątek zapisaw; okol. 
Oświęć.

gaz, nafta, Głęb. Pis. 
gazda, gospodarz, podob. u górali 

bieskid.
gazura, człowiek niezgrabny lub 

głupkowaty, Pis.
gibas, wysoki chłop, Pis. czesk. hy- 

bas.
gibcak, tyle co gibas, Pis. 
gicale, nogi. 
gitalija, italija.
gizd, człowiek nieporządny n. p. ty 

giżdże! (właściwie znaczy gizd : 
nieporządek,brzydota; czes.hyzd.) 
Grab.; stąd: gizdńk, człowiek bez­
wstydny ; gizdula, bezwstydnica, 
Pis.

gwupić śe, postępować głupio. Pis. 
goląc, golarz, Pis. 
góra, strych, 
gorąc, upał.

Igorko, gorąco, Pis. czes. horko. 
gńotek, człowiek, który wszystko 

robi bardzo powoli, 
grabók, człowiek niezgrabny, Pis. 
grabina, drabina, Pis. 
grapa, góra wysoka, stroma, Pis. 
grązel, grządziel u pługa, 
grmoćić, bić; grmotnąć, uderzyć; 

grm. Se, wypić kieliszek gorzałki, 
Pis.

gron; groniem nazywają góry (Kar­
paty), które widzą w dali przed 
sobą; do grona, do gór; słowac. 
grune, góry.

gron dal, człowiek wysokiego wzro­
stu i silnej budowy ciała, Pis. 

gruba, 1) mały stawek przy domu, 
Głęb. Pol. 2) piwnica, Pis. 

grubijńk, grubijanin, Monow. 
grux, hałas; ńe róbće takich gru- 

xóv, Pis.
grule (czes. grule), ziemniaki, 
gfazdula, nazwa krowy, która ma 

na czole znak biały, 
gyglać, łechtać; okol. Biały.

ha? co?
habrek, błavat. Pis. Grab. 
hadra, 1) stara szmata; 2) stara pan­

na, Pis.
hadukńt (Bulów.), kadukant, adu- 

kant, adwokat, Pis. 
hajcer (z niem. heizer), ten co ce­

głę pali, Pis. 
xalava, kałuża, Głęb. 
hamćuk, hamowidło przy wozie, Pis. 
xamerdże, plur. chrust, drobne ga­

łązki, Głęb. 
hangrys, agrest.
hańi, hańikuj obok: hańok, hańokuj, 

tam, Pis.
xdrkać, jeść prędko. 
xarlńk, xarlęga, człowiek chorowity 

zwłaszcza jeżeli kaszle, 
hasynteronek, pobór do wojska: sta- 

vać do hasynteronku, Pis.
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hasyntyrka =  kasynteronek. 
hav, havok, tutaj.
he — na! wykrzyknik używany przy 

napędzaniu nierogacizny, Pis. 
hepać śe, hepe mu śe, odhepwo mu 

śe, odbija mu się, odbiło mu się 
(po jedzeniu), Pis. 

herski (słowack. hersky: piękny) 
dzielny, zuchowaty n. p. herski 
xwopdk, Głębow.

hetta! wykrzyk. na konia, aby szedł 
w prawo.

hixrać, śmiać się ustawicznie. 
hixrak, ten co się ustawicznie śmieje, 

Pis.
xwodna, febra 
hned, hneda (czes. hned), wkrótce 

wnet, Pis, 
ho — hoj! wołają wypędzając by­

dło ze stajni lub wpędzając je 
nazad do stajni n. p. ho — hoj! 
kroyicki do pola! ho — hoj! kro- 
yicki do xleva! Pis. 

xodńik, ścieżka, Pis. 
xodżić po pytańu, chodzić po że 

braninie, Głęb.
hojze — ino! hojże — dana! wy­

krzyknik używany w pieśniach 
hok, krajcar.
holka (czes. i słów. holka), dziew­

czyna, panna, Pis. zob. frelka. 
howdovać na kogo, krzyczeć na ko­

go, gromić kogo, Głęb. 
honem (czes. honem lub bony), szyb 

ko, Głęb. 
xrobik, robak.
hukać śe, uganiać się za czem: by-

hybać (czes. hybdm, poruszam) rzu­
cać; hybać śe, żenić się (?) Cza- 
niec.

hyc (niem. hitze), siła ognia, gorą­
co ; hycovać, palić bardzo, Pis. 

hyki! (czes. hykam, wołam z po- 
dziwieniem), tak wołają na dziec­
ko, gdy chce brać jakąś gorącą 
rzecz, Pis. 

hyśa! wołają na bodące się krowy 
Pis. 

hyzo, prędko.

inaksy, 1. mn. inakśi, inny, inni. 
ino, jeno, tylko.
iści, no iści, tak jest, Pis. czesk. 

jiste.
ize, że: boześ ty pofedżdw, ize ja 

ńe wadnd, Monow. uocka sobe 
vyćex-a, ize jej najmilejsy maśe- 
rovać md, Pol. 

izona (czes. jiżina), podwieczorek, 
Janowice.

ja  (niem. ja), tak jest; także w Wa­
dowicach i okolicy powszechnie 
używane.

jad z vronami kasę, mówią o tym, 
który ma nos powalany, Głęb. 

jagoda, nazwa krowy popielatćj bar­
wy, Pis.

jakla (niem. jacke) kaftan kobie­
cy, zob. jupka, Pis. 

jakóz, jakże, Pis.
jamnik, małe, ładne dzieci zowią 

często jamnikami, Pis. 
jancykrys, antychryst.

do moja, bydo, co śe tela hukds? jangrys obok hangrys, agrest, 
jak me v doma nima, to me po jascycko, naczyńko przez które prze-
vśi sukds. Głęb. 

huknąć, uderzyć silnie, Pis. 
hulan, ułan, Pis. 
hupnąć (czes. bupam) skoczyć. Pis. 
hurdać (czes. hnrtuja, hałaszę), 

trząść, Pis.

chodzi laska u maślniczki, a któ­
re służy do tego, aby się śmie­
tana przy robieniu masła nie roz­
pryskiwała, Głębow. 

jasny, niebieski, okol. Kęt.
!jav, tu.

huśa! wołają spędzając kury, Pis. jedzak, ten co dużo jć, Pis.
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jejku! częściej: o jejku! gwałtu! 
Głęb.

jendyk, indyk, Pol. 
juxa, przezwisko; powsz. 
jupka, krótki kaftanik kobiecy, 
jużyna, podwieczorek, Kęty, Grab. 
juzyna zob. izona i jużyna, Głęb. 

Pol.
j ’ymbyr, imbier, Pis.
j ’yndór, indyk, Pis. zob. jendyk.

ka, gdzie; złożone: kaby, gdzieżby; 
kady, kaśik, gdzie, gdzieś; kata, 
gdzietam; kajindźi obok kandżi, 
gdzieindziej, Pis. obok Kęt. 

kacabaja i kacabajka, katanka, kaf­
tanik kobiecy wdziewany na su­
knię, Pis.

kabiłt, (czes. kabat) surdut, 
kńcór, kaczor, 
kaftanek, kamizelka, Pis. 
kalina, nazwa krowy maści blado 

czerwonej, Pis.
kawamajka, kolomyjka: „v kawa- 

majki (zam. kolomyjki tań.) tań- 
cujće, ino peca varujće“, Pis. 

kampa, kępa, Janowice, 
kandżi obok kajindźi, gdzieindziej, 

Pis.
kandy, gdzie, Janowice, 
kapać, zdychać, Pis. 
kapa, kępa, Brzeszcze, 
karkoska, plur. karkoski są to wo- 

góle wszelkie suche gałązki i 
wielkie gałęzie, nietylko „tyczki 
z gałęzi drzew szpilkowych do 
grochu lub grodzenia płotów“, 
jak mówi A. Grab. 

karlus, chłopiec mały a zdrowy, Pis. 
katńr, ryma, katar, Pis. 
kayik, nazwa psa barwy kawowej, 

Pis.
kavula, nazwa krowy czarnej, 
lćeby, k'iby, żeby; czes. keby.
Jjela, ile.

keśńa, kieszeń, Pis. podobnie koło 
Wadowic, Makowa i t. d. po sło- 
wack. keśeńa.

Kidać, sypać, Pis. rozlewać, Grab. 
kijanka, niewielka ale gruba de- 

szczułka z rączką, służąca do 
prania bielizny.

kikut, pozostała część uciętego palca, 
kilof, także: nos orli (ironicz.), Pis. 
kinal, nos wielki.
kiska, człowiek wysoki a cienki, 

Pis., w Biały nazywają kiską 
kwaśne mleko; czes. kyśka. 

klaber, klabikord, fortepian, Pis. 
klajńikanty, drobnostki (niem. klei- 

nigkeiten).
kwapćave usy, uszy wielkie, wiszą­

ce : peknaś panno, pekna, pekna 
i urodna — usy mas kwapćave, 
do śyińiś podobnń, Pol. 

kwobux (czes. klobouk) kapelusz, 
Monow. Grab.: kłobuk, 

kneflik (zam. knepflik, z niem. knópf- 
chen), guzik, Pis.

koblik (czes. koblih, pączek, ciast­
ko), bułka podłużna z pośledniej­
szej mąki, Pis. 

kobux =  kwobux, Pis. 
kokot (czes. kokot), kogut, Pis. Pol. 
kol;ir (czes. kolar) kołodziej, 
kole (moraw. kole) około, 
kolera, cholera. 
k'owbasa, kiełbasa, Pis. 
kombrat i komrat, towarzysz, 
kombraćić lub komraćić, żyć z kim 

w przyjaźni.
końcem, koniecznie, pilno, Pis. 
końdek (w Głębow. kojindek), koń- 

decek, końdenecek, końduś, koń- 
duśicek, trochę, troszeczkę. 

końerovać, łajać, 
konyisar, komisarz, 
kopyrtać śe, przewracać się. 
kordyja, gorzałka, Pis. 
korpaty, — ? — k. kwobux, Monow. 
koślak, rzecz jaka lub człowiek nie
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zgrabny, pokrzywiony, kośldki 
stayać, pisać brzydko, Pis. 

kośtyga, człowiek lub zwierzę kulawe, 
koyęcyć (czes, kovićeti, narzekać), 

być chorobliwym i uskarżać się, 
narzekać ciągle, Pis. w gw. jurk. 
kavęceć.

kropana, nazwisko krowy mającej 
po sobie białe i czarne plamy, 

krupka, skrzyneczka, Głębow. 
kraswo, stołek, krzesło, Pis. 
kripopa (zam. przykopa), rów, prze­

kop, Pis. 
kfypota, kaszel.
ku : zvońą ku podńeśeńu, na pod­

niesienie ; iś ku kryzu == do krzy­
ża, Pol.

kuklicka, bułka, mały bochenek Chle­
ba, Pis. 

kuń, koń, Pis 
kuras, kogut, Pis. 
kurdupel, przezwisko małego chłopca, 
kuśin, nazwa psa kudłatego, Pis. 
kyatula, nazwa krowy, która ma 

sierć różnobarwną, 
kyeknąć, uderzyć, 
kyękać, stękać, Pis.

la, dla.
labydźić, narzekać, 
lacman (niem. landsmann), mieszka­

niec tej samej wsi. 
lajsdrygon (niem. landsdragoner) męż­

czyzna wysoki a do niczego nie­
zdatny, Pis.

lalik (zam. laik), braciszek zakon­
ny, Pis.

lamentar, elementarz. 
lańcux, lańcusek, łańcuch, Pis. 
lankur, strapienie, Głęb. 
lńtayec, wir powietrzny lub wodny, 
latoś, tego roku.
lecy w złożeniu odpow. ogól. poi. 

-bądź lub -kolyek n. p. leeyfto, 
byle- kto, leeyco, cokolwiek, leey- 
kady, gdziebądż, Pis. podob w czes.

lecco, lecikdo; po słowacku: le- 
cićo, lecijak, leckto. 

livy! livy! sposób przywoływania 
gęsi, Głęb.

lolo, kij (w jęz. dzieć.), Pis. 
lubejus, Pol. lubeus, Pis. jubileusz! 
luxt, przeciąg, powietrze, z niem. luft. 
lulać, kołysać (do dzieci); lulu! śpij. 
lulka, kołyska, Pis. 
lumero, numero. 
lump, łomp, łajdak, 
lumpoyae, lompovać, wdóczyć się, 

żyć niemoralnie, Pis. 
luverń;i, Alwernia, Głęb. 
lyrek, człowiek, niezgrabny a przy- 

tem leniwy, Pis.

Wapa, wielka niezgrabna ręka. 
w&tać, bić. 
wataś, elegant, Pis. 
wódka, łopatka służąca do zgarny- 

wauia ziemi z pługu przy oraniu, 
Pis.

woić =  wdtać.
wońscńk, przeszłoroczniak, czesk. 

lonśtak.
woński, przeszłoroczny; wońskiego 

roku, przeszłego roku. 
wubek, 1) dudek, 2) przezwisko: ty 

wubku!
wusknąć, uderzyć, Pis. 
wydzbak albo wydzboń, wysoki a 

niezgrabny mężczyzna, Pis. 
wykać, pić.
wyse kfaty, puste, niepełne kwiaty, 

Monow.
wyśina, nazwa krowy maści brunat­

nej z białą głową.

ma nogi jak podolski złodziej, ma 
wielkie nogi; ma po tymu gwo- 
ve, zdatny do tego, Glęb. Pis. 

mać, matka (w pieśni), Pol. 
macek, ten co dużo je. 
mądrala, człowiek przemądrzały, 
maj, bukiet z gałęzi jodłowych, 

ozdobiony kolorowym papierem
4
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i przywiązany (w maju) na wierz­
chołku drzewa przy domu, w któ 
rym jest „wadna dżevka“, Głęb. 

mali, prędzej; w gw. jurk. mażli. 
maluty! maluty! albo mali! mali! 

tymi wyrazami przywołują nie- 
rogaciznę.

mamcura, kobieta dobrze okryta, 
różnymi łachmanami przyodziana 
czyli „zamamcurona“, Pis. 

mamrać, mruczeć, 
mamrak lub mimrak, ten, który mó­

wi niewyraźnie, Pis. 
mańera, zwyczaj, usposobienie czło­

wieka, Pis.
marcha, przezwisko, Pis. — Gra­

bowski: „wyraz obelżywy, koń 
stary (germanizm)“, tymczasem' 
w starosł. m rtsa : ścierwo, czes. 
mrha, słowac. mrxa. 

marek, gorzałka, Pis. 
marliew, marchew, por. czes. mrkew. 
markotno mi, przykro mi, żal mi. 
markotny, rozżalony. 
maślox 1) gatunek grzyba; 2) ten co 

zawsze płacze; w gwar. jurk. 
maślak.

mazak lub mazgńj, ten, kto jest bar­
dzo skory do płaczu, Pis. zob. 
śliptak.

mazalanka, spódnica, zob. obyrtacka, 
Pis.

mędza, miedza, Pol. 
mentel, motyl, Pis. 
migutem, prędko, Pol. zob. v lukće. 
lńimrać, mówić niewyraźnie; stąd 
riiimrak lub mamrak (zob. wyż.), 
miś, człowiek tłusty i dużo jedzący, 

Pis.
mlostek, naczynie gliniane mające 

u dołu z boku mały otwór, któ­
rędy można mleko spuścić, zo­
stawiając śmietankę, Pis. Grab. 

mlyeak, człowiek tłusty, białej cery, 
Pis.

moc, dużo.
moclći, dużo, wiele: ńe tak mocłći

vęksy, nie o wiele większy, Pis. 
czes. mocko.

moskal, ten, co dużo je, Pis. 
motać śe, (o koniach), iść niespo­

kojnie, nierówno, Gleb. 
motłox, także natłok, Pis. 
móvić albo móyić na kśązce, mo­

dlić się: on móvi na kśązce, on 
się modli, Pis.

mroyec, gen. mrovca, plur. mrovce 
(slowack. mravec-ce) mrówka, Pis. 

mfygodźAk, człowiek, który dużo 
je a nie może się najeść, Pis. 

muckać, całować, Pis. 
murdzuś, nazwa krowy o sierści sza­

rego koloru.
muzycek, zdrobn. od „muzyk“ : za- 

grńjze mi, mój muzycku, wadńe! 
Głęb.

mycka (niem. mtitze), czapka, 
mymec, niemiec.
myntel, motyl, Pis. zob. mentel. 
myntopyr, niedoperz, Pis.

na barany vżąś, ńeś na baranax, 
brać na plecy, nieść na plecach 
(dziecko, człowieka), Pis. 

na imostratne, na nic, na darmo: 
ta tvoja robota to vsytko na imo­
stratne, Pis.

na kaput vyjś, na nic zejść, zejść 
na biedę, Pis.

na kryz żdźebwa nic ńe zrobić, nic 
zgoła nie zrobić, ńic na kryz 
źdżebwa ńikadecki ńe zrobi, Głęb. 

na „odvecyr, na popołudńu, n. p. 
obycaw pryjś na uodveeyr; ale 

pfysew „odyecoro (popołudniu), 
na „opak, odwrotnie, 
na pańske xodżić, chodzić na ro­

botę do dworu; robić jak na pań- 
sk'em, robić powoli, 

na paskudę robić, r. na złość, do­
kuczać, Pis.

na pozdorędżu, na pogotowiu, 
nadyś kogo, spotkać kogo.
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najdux, dziecko nieślubne, Danko- 
wice.

naprać, nawalić dużo, pomieszać 
jedno z drugiem; także zgawuśić, 
Pis.

nśrymńe, nagle, Gleb. naremńe, Pis.
(czes. slow. naramny). 

nąś, nalyś, znaleść, Pis. 
naśparovać, zaoszczędzić, 
ńepeć 1) nie na rękę, nie do sma 

ku, Glęb. 2) żle, strach: juz by- 
wo śńim ńepeć, już było z nim 
żle; jak vidżaw ńepeć, dopyr u- 
ćyk, jak widział, że żle itd. Pis. 

ńe to boże! niedopićroż, tern bar­
dziej : on mu daw radę, a ńe to 
boże ty ! (a niedopieroż ty !) Glęb. 

ńeckuś, człowiek, któremu się nie 
chce pracować, Pis. 

ńe wape, nie prędko, Pol. 
ńemrava, przezwisko, zwłaszcza czło­

wieka głupkowatego, Pis. czesk. 
nemrava, nieobyczajny człowiek, 

ńeskoro, późno, Pis. 
ńetrvać, nie dbać o co, Pis. 
ńeuswuxany, nieposłuszny, 
ńika, nigdzie, Głęb. Pis. 
ńikstura (zam. mikstura), gorzałka, 

Pis.
ńiżińer, inżynier. Pis. 
no iści, tak jest, Pis. 
norek (zam. nurek), człowiek lub 

zwierzę bardzo zmoczone, Pis. 
nynać, leżeć (do dzieci;, nyny! 

spać!

obćapać śe, objeść się, Pis. 
obęckać śe =  obćapać śe, Pis. 
obervus, obszarpaniec, włóczęga, tyle 

co obkidra, tylko się zwykle uży­
wa o mężczyznach, 

obeżryć, obejrzyć się. 
oblńdra, człowiek (zwykle kobieta) 

zaniedbany tak co do powierz­
chowności jakoteż i moralnie, Pis. 

noblćś, obrazić; używa się nieosob.

oblazwo go to „okropńe! bardzo 
się tem obraził, 

obol, człowiek otyły, 
objeśić, obwiesić Glęb. 
obscekać kogo, obmówić, oczernić. 
obśtuxać śe, poprzestać na czem, 

obywać się czem, n. p. e to śe 
ta tćm może obśtuxamy, ńe po- 
treba kupovać.

„obsuć śe 1 ) obsypać się, otoczyć 
się n. p. dziećmi.

obujek (czes. obuj, oboj), kołnierz, 
Pis.

obyrtacka, spo.dnica wierzchnia (co 
innego ćasnoxa), służąca do co­
dziennego użytku, Bnlow. Pis. 
zob. mazalanka.

obyrtal, w zwrocie: xodź do obyr- 
tala! chodź w obroty, chodź do 
tańca (jeżeli się kogo ma bić), 
Pis.

ocętwy 1 ) niezgrabny, nieruchomy;
2) uprzykrzony, Pis. 

oćypka, wiązka suchych patyków, 
Pis.

odąć, rozdąć (o chorobie krów), 
n. p. odyno srokule, Pis. 

oddać, wziąść do wojska: vadovice 
rnasto djabli sfondovali, ino me 
zaveźli, zaraz me oddali (=  wzięli 
do wojska), Monow. Pis. 

odhepnąć śe, zob. hepać śe. 
„odróbka, odrobina, kawałeczek, 
ody ino ody! oda ino oda! wy- 

krzyk. używany w pieśniach, Mo­
now.

„ogórki k'iśić, chodżić z wyciągnię­
tą koszulą, Głęb.

ogibać śe, chwiać się, n. p. „żelo- 
ny mostecek ogibń śe.“ Pol. por. 
czes. hybati, poruszać.

„ojcoficka, ojcowizna, dom ojcow­
ski; „śćany „ojcoficki“, Glęb. 

uok'iśić śe, opić się, Głęb. 
uok„ocek, snopek słomy, Głęb. 
okropccny, bardzo wielki, 
oparelisko, bagno, Pis.
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oplecek (czes. oplecek, oploeko; siwe.
oplecko), gorset, stanik u sukni, 

ordynarny, podły.
„orlopńik, urlopnik, Pis. 
ormijJn, mężczyzna wysokiego wzro­

stu, Pis.
osve (stsł. ocidiin, praeter; ocimiie 

sine Miki.) osobno, 
oskardzyć, oskarżyć. 
uośklivy (czes. ośkliyy), 1) szkara­

dny, paskudny; 2) łakomy, Pis. 
ośkubek, przezwisko: ośkubku, Pis. 
oswa (czes. i siwe. osia), osełka 

Pis.
ostuda (czes. ostuda), kłopot, nie­

dogodność: strasną mam ostude 
z tćm, Pis.

osydny, fałszywy, oszukany, niezro­
zumiały (po czes. ośiditi, oszu 
kać), Pis. 

otok, oto, Pis.
„ożdźerać śe, wołać głośno, wrze­

szczeć, Pis.
„ozgraj, rozrywka, Głęb. 
ozralec, ten co dużo jć, Pis.

paćśk, paćacek, małe tłuste dziecko, 
Pis. (w Wadowicach paćuk =  pro­
się, Świnia), 

pacyić śe, pastwić się. 
pacva, zob. Grab. mówią także po- 

cva: cy će pocva nadała i t. d. 
w tem samem znaczeniu, 

pajta, bróg, Kęty. 
palele, kapelusz (do dzieci) Pis. 
pilica i palica, głowa, Pis. 
pal'ice, palce, Pis. 
pńlnąć, uderzyć silnie, Pis. 
paprak 1 ) dziecko, które się przy 

jedzeniu lub zabawie zwykle po­
wala; 2) człowiek dorosły, który 
nie jest biegły w swoim zawo­
dzie n. p. murarz, malarz, ad­
wokat i t. p. Pis. 

para, gorzałka, Głęb. 
pazera, człowiek lubiący kląć. 
pazerovać, kląć, złorzeczyć, Pis.

pęcak, jęczmień, Pis. 
pednąć, pedżeć, powiedzieć, 
pęk, garb.
pękaty, garbaty, Pis.
perlik, młot do tłuczenia kamieni.
peron, piorun.
peśćoxa, nazwa krowy obłaskawio­

nej, Pis.
płuca, płuca, Pis.
po pytańu xodźić, żebrać, zob. py­

tać, Pis.
pobuxać se, najeść się. 
poćepać, rzucić; „kije poćepali“ =  

kije porzucali, Monow. 
podl'izovać śe (słowae. podlizovat' 

s a ; lisati) pochlebiać, Pis. koło 
Andrychowa, Jordanowa i t. d. 
podlizovac =  pochlebca, 

podmurańec, pomarańcza, Pis. 
podyyl, podyela, dokąd, dopóki, jak 

długo, Pis. 
podźiyać śe, oglądać coś: xodżmy 

śe podźiyać, Pis.
podżyigać śe, zachorować w skutek 

dźwigania ciężarów. 
poxrońić, uprzątnąć, zrobić porzą­

dek n. p. w mieszkaniu, Pis. 
powedńe, południe, 
pówskrynek, mała skrzyneczka (krup­

ka) wewnątrz skrzyni przybita, 
Głęb.

pometwo, kilka gałązek hoinowych 
związanych razem, służ. do za­
miatania.

pónevka, panewka, Pis. 
ponknąć śe, posunąć się. 
porącyć, poruczyć, polecić; używa 

się zwykle w zwrocie: porącono 
to P. Bogu =  Głęb. 

poradzić komu, podołać komu, po­
konać kogo, Pis. 

portki skroić komu, wybić kogo, 
Głęb.

porad (czes. porad, poradę, pefadem) 
raz po raz, Pis. 

posoćić (czes. posotim), popychać, 
Pis.
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potek, chrzestny ojciec; potka, chrze­
stna matka, Kozy, zob. putek, 
putka.

povązka, mała torebka, przez którą 
się mleko cedzi, Pis. 

poyźąś śe, przychodzić do zdrowia 
coraz lepićj wyglądać po choro­
bie; zob. braxtać, vybraxhtać śe, 
Pis.

prać śe, hałasić, tłuc się, Pis. 
prajs, 1. mn. prajzy, prusak, Mon. 
prekopyrtnąć śe, przewrócić śe, Pis. 
prevźąś śe, zapaść na zdrowiu 

w skutek ciężkiej pracy fizycznej, 
Pis.

prezalecać, straćić coś zalecając się 
do dziewczyny: „kśęzy parobecek, 
straćiw papórecek — straćiw, pre- 
zalecaw, teraz bedże rycdw“, Głęb. 

prezbyć, przekonać. 
prezva, przezwisko, Pis. 
prody, prędzej, raczćj: prodybyk 

tobe daw jak uonymu, Pis. 
prosacyja, procesyja, Pis. 
prycykuąć, przylać n. p. trochę mleka, 

Pis.
pryćyrać, młócić z grubsza snopy 

nierozwiązane, Głęb. 
pryliżńik, pochlebca, zob. podlizo- 

vać śe, Pis. 
pryrnąć, uderzyć, Pis. 
pfyżryć śe v co, spojrzyć na co: 

„co śe pryżry v \elgi „ontar, 
zaleva śe wzami“, Głęb. 

pśi! p śi! wołają na psa (przywołu­
jąc go).

pśińec, nic; w zwrocie: jest tam 
pśińec =  nie ma tam nic (podo­
bne znacz, ma czesk. psinec), Pis. 

pucovać 1) czyścić; 2) jeść dużo 
a prędko.

pucyć, męczyć, przyciskać, gnieść;
porówn. czes. pućim, Pis. 

puxa, twarz człowieka tłustego: ale 
ma puxe! Pis.

putek, chrzestny ojciec, Grab.

putka, chrzestna matka (czes. puta 
niem. pathe), Pis. Grab. 

putńd, naczynie do wyciągania i 
noszenia wody, Pis. 

pykać, palić fajkę, puszczać dymy, 
Pis.

pyskác, człowiek kłótliwy, 
pytać, prosić na wesele, P is.; u gó­

rali biesk. prosić, żebrać, 
pyty! pyty! tymi wyrazami przy­

wołują kury, Pis. 
pyzda, hycel, Pis.
pyzghic plur. pyzgláki, chłopiec 

brudny, niemyty, nieczesany. 
pyzglać śe, robić z czćmś brzyd- 

kiém (n. p. z węglami) i powa­
lać się, Pis.

raźno, szybko, prędko. 
rebekovać, rzygać, 
regemenck'i albo regamencki zam. 

regimencki, bardzo wielki; zwy­
kle w przekleństwach n. p. re- 
gamancko sawaputo, Pis. 

rekt (niem. recht) w zwrocie: más 
rekt.

reśpek, respekt, Pis. 
rogác, drzewo rogate, gałęziste, któ­

re się wbija w ziemię, i na któ­
re się potem siano wkłada, aby 
prędko wyschło, Pis. u górali 
biesk. ostrev.

rozbuxaúec, człowiek rozpustny, Pis. 
rozćepać, porozrzucać, pomierzwić 

n. p. śano rozćepane, Pis. 
rozegnać śe, rozpędzić się: rozegnáw 

śe, bo kćńw preskocyć krypope, 
Pis.

rozmarkoćić śe, rozżalić się. 
rozmazany albo rozmazglany, tak 

nazywają dziecko często płaczą­
ce, Pis. zob. mazák, slipták. 

rozpucyć, rozgnićść, Pis. 
rozpuścić ćelęta, nie mieć pod szy­

ją zapiętej koszuli, Głęb. 
ruby, gruby, Pis. 
ruwa 1) rura, 2) człowiek głupi.
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ryceć, płakać.
ryxtovać albo ryktovać, przysposa­

biać.
rył, ryj u świni, Pis. 
ryma (strsł. rema, czes. ryma) albo 

katńr, katar, Pis.
rypać, iść prędko; najczęść. w im- 

perat.: rypaj !
rypnąć, uderzyć, r. se, wypić wódki. 
rysavy (czes. rysavy) czerwonawy, 

rudy; o człowieku z rudą głową 
Pis.

r-zać, rżeć, 3 os. I. mn. r-zają =  rżą, 
Mon.

fgrńi, grzmi, Pis. 
fnąć, uderzyć.
romńe, dosyć, dosyć dużo, Pis. Gleb 

Grab.
rympolić zam. rempolić.

sabel, szabla, Glęb. 
sacać zob. socać.
saframentńik i sapramentńik, prze­

zwisko złośliwe, Pis. 
sakulęcki, przymiotnik używ. w prze­

kleństwach n. p. ty sakulęcki 
drdbe! Pis.

salaryja, płaca, Oświeć, (lać. sa- 
larium). i

salavy, szalony; w gw. jurk. w za 
gad. sala wy. 

śandar, żandarm, Pis. 
śara, wódka, którą piją na weselu 

po czepinach, Głębow. 
śasnąć, uderzyć, Pis. 
satryć „znać z daleka, znać tylko 

z widzenia“, Grab., ma także zna­
czenie ogólniejsze: umieć, znać 
niedokładnie, nie pamiętać do­
brze, mieć o czemś niejasne wy­
obrażenie ; mówią n. p. satrę tro- 
xe cytać, umiem cokolwiek czy­
tać, Pis.

scadra, scypa, drzazga, 
śćarać, powalać, poplamić, 
śćiyara, pśńvara, przekleństwo: ty 

śćiyaro!

jśćojzy-na! lub śćoj-na! wołają na 
krowy, aby się pasły, Pis. 

scyrbńc 1) nóż wyszczerbany; 2) 
człowiek, zwłaszcza młody, które­
mu brak kilku zębów z przodu; 
tożsamo znacz, ma przym. scyrbaty. 

śekać, siec (w pieśni), Pol. 
septak, zegarek.
seredżić, mówić z oburzeniem, Pol. 
setny, dość duży.
ssrońić, sprzątnąć, zob. poxrońić: 

schroń to, sprzątnij to ! Pis. 
śivasy, siwawy.
skamrać, prosić, żebrać, zob. żla- 

drać, Glęb. w czes. skamrati, 
skardzyć, skarżyć, 
śkledżić, szukać czego i brać z cu­

dzej własności. Pis. 
skocka, pchla, Pis. 
skomleć, prosić ustawicznie, naprzy­

krzać się, Pis.
skręk =  żyink (o ludziach), Pis. 
skrobnąć, uderzyć silnie, 
skrony, dla, z powodu n. p. skrony 

ćebe me uoćec zernyw, Pis. po­
dobnie w gw. zebrzyd. 

śkróś, dla, z powodu, 
skubać, skubać, Pis. 
śkucina, (czesk. śkutina) 1) szcze­

cina ; 2) przezwisko małego chłop­
ca używane zwykle wtenczas, gdy 
się na kogoś wielkiego zrywa, 
Pis. w gw. jurk. oskućina, odro­
bina.

skumoś, niby: skumoś śe to vybra- 
wo, a preće des Ińw =  niby się 
wypogodziło i t. d. Pis. 

skveres, kłopot, bieda, 
ślądra, kobieta włócząca się po uli­

cach, bezwstydnica; zob. śurpet, 
oblńdra, Pis.

ślajsa (niem. spleisse'), kawałeczek 
drzewa smolnego do świecenia, 
smolówka, Gleb. 

ślajfyf, szlifierz, Pis. 
śliptńk albo mazńk, płaczek.
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swapa, wielka i niezgrabna noga; stądistara, żona; stary, mąż, Pis. 
swapak, człowiek niezgrabny; wy-jstaraśic, zmieszać, Pis.

razu tego używają szczególniejstopa, nazwa takiego psa, który ma 
wtenczas, gdy ktoś komu nogę] na nogach sierć innej barwy, niż
przydepce, Pis. czes. ślapati, stą­
pać, ślapać, ślaphk i t. d. 

saovać, schować. 
swovik, nazwa psa. 
śmajxlovać śe (z niem. schmeicheln) 

pochlebiać, Pis. zob. podlizovać śe. 
śmarnąć (smarnąć), uderzyć, Pis. 
śrhergust, śmigust, Pis. 
śmigać, wywijać batem, 
smolić, pić dobrze trunki, 
smontar, cmentarz, Pis. 
śnazrać, szukać (n. p. po garnkach) 

Pis.
snorka, wstążka, Kozy; słówek, śnó- 

ra, śnórka, czesk. śnura, sznur, 
śnupać, zażywać tabakę; śnupacka 

tabaka, Pis.
śnupak albo snupak, ten, który ta

na calem ciele, Pis. 
śtoparcyć, wystawać, wysterczać: 

kij stoparcy ponad wóz; na dżevce 
spódnice stopareą (jeżeli są wy- 
krochmalone), Pis. 

strąćić śe (o bydle), zatrzymać się 
na pastwisku, paść się. 

strękoviny, zrękowiny, zaręczyny, 
Pis.

strevąga, 1) gatunek małych ryb;
2) człowiek szczupły, Pis. 

strugnąć milijońsko, dobrze kogo 
uderzyć, Głęb. 

stryk, stryj.
śtupać, iść prędko; najczęściej tylko 

w imperativie używane: Śtupaj! 
Pis. zob. rypać.

stufyć (czes. śturili) pchnąć, Pis. 
subrańeć, szubrawiec.bakę zażywa, Pis. 

socać albo soćić (czes. sotiti), pchać, suka, rodzaj hamowidła u wozu 
popychać; zob. posoćić, Pis. Grab Jśupać, siedzieć (do dziecij, Pis. 
mylnie: saczać.

sparyć kogo, uderzyć; sparyć co, 
ukraść, Głęb. 

śpigwo, lustro. Pis. 
spomóc komu co, dać zły przykład, 

nauczyć czego złego (o dzieciach)

śurpet i surpet, l )  stara wydarta 
suknia; 2) kobieta włócząca się 
bez zajęcia, ulicznica, Pis. 

svacyna (czes. svaćina, svatćina), 
podwieczorek, Pis. 

svak, mąż siostry ojca.
n. p. pocoś mu to spomóg? Pis. śvandrać, mówić obcym, niezrozu-

sporo, dość dużo; spory, dość duży. 
śpotók =  śpotlak, Pis. 
śpotlak, niezgrabny człowiek. 
śpotlavy (przymiotn.), niezgrabny, 

Pis.
śpryca (niem. spritze), sikawka, Pis. 
spucovać, zjeść wszystko, 
śrank (niem. schrank), szafa do 

przechowywania ubioru, Pis.

miałym językiem. 
śvarny, zgrabny. 
svinąć, zwinąć.
sygnovać, dzwonić w mały dzwo­

nek czyli sygnaturkę na kościele. 
syrvatka obok cyrvatka, serwatka, 

Pis.

tamok, tamoj, tam.
srokula, nazwa krowy pstrokatej, ta-stąd, stamtąd, Pis.

Pis.
sroyy zam. surowy, Pis. 
śrybinka, srebrnik (w pieśni we­

selnej), Głęb. 
stdplać, zmaczać, Głęb.

tela, tyle. 
tfór, tchórz.
twuk, 1) ta część przy stępie, którą 

się ziarno otłuka, Pol. 2) przezwi­
sko człowdeka niezgrabnego, Pis,
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tdryń, tarń, Pis. ujęty, uparty: jakiś tyz ty ujęty!
totrać, grzebać w czemś (zwłaszcza1 Pis. 

jeżeli się przytem można powa- ujma, wyraz używany w przekleń- 
lać), Pis. | stwacli: cy će tu ujma pfyńeswa,

tra albo tfeja, trzeba, Pis. Głęb. 
travńica, gruba płachta służąca do 

noszenia trawy.
trefić, trafić; podobnie w Wadowi 

cach i okolicy.
trepot, ten co za wiele mówi, Pis. 
truxla, 1) dźiewczysko, stara ko­

bieta; 2) stary koń, Pol. 
trufać, ufać sobie, być zarozumia­

łym, Pis.
trvać o co, dbać o co. 
tułać śe, toczyć się, Pis. 
turdk (czesk. i słowac. tunik: półgro- 

sza) pieniądz, grosz: „napijze śe 
napij, jak mas turak jaki — jak 
ńimds turaka, napij śe z potoka“, 
Głębow.

tu-stąd, stąd, Pis. zob. ta-stąd 
tutać, pić (do dzieci), 
tutok, tutaj.
tutrać, dudrać, zob. totrać. 
tybetka, chustka na głowę, także 

batysova chustka, Pis. 
tydźeń, gen. tydńa; dva tydńe, pęć 

tydńi i t. d.
tyrknąć (czes. trkati, . bóść), po­

pchnąć, kopnąć n. p. kamień no­
gą, Głęb.

tygrys, nazwa złego psa. 
tyrceć, gadać wiele a prędko, 
tyrola, nazwa krowy.

uburdać se co, powziąść jaki za­
miar.

ubzduryć se =  uburdać se. 
ućeracka, ręcznik, Pis. 
udryć, uderzyć kogo znienacka, 
ufojtany, powalany (o dzieciach), 

Pis.
ugadany, także rezolutny, rozmo­

wny, Głęb. Pis.
„ujek, wuj.

Glęb. 
ujrnak, dziwak, Pis. 
uknić, ukrajać; ukraw, ukrajał, Pis. 
undże, ujdzie, Pis. 
usdrgać, usargany, zawalać błotem, 
uscyknąć i uśćyknąć, uszczknąć, 

Pis.
usknąć, uschnąć, Pis. 
uślądrany =  usargany, Pis. 
uśliptany, zapłakany, 
usmutrać, zabrukać, Pis. 
uśpyrać, uzbierać.
utaplać śe, potdplać śe, umaczać się. 
utraskany =  usargany, Pis. 
uyijać śe, śpieszyć się.

v  bosu (sodźić), boso, Pis. 
v lukće, prędko, Pol. =  migutem. 
v prodku być, wyprzedzać innych 

n. p. przy żniwie, Monow. 
vacek (niem. walsack; wyraz w cze- 

szczyżnie także używany), kawa­
łek szmaty, w którą się zawija 
cukier i bułkę w mleku umoczo­
ną i daje dziecku do ssania zam. 
piersi. Pis. 

vagovać śe, vahać się, Pol. w Wie­
liczce. zvagovać śe, iść poza szkolę. 

valać śe, rozwalać się, leżeć: „vo- 
lawbyk ja  volaw, zęby me brux 
boliiw — bobyk ńic ńe robiw, 
inobyk śe v;ilaw, Pis.“ 

vanńty, gatunek jabłek. 
vancki, gatunek gruszek, Głęb. 
vandrovać, iść, podróżować, Gleb. 
var, gorąco, upał, Pis. 
varovać cego, szanować, oszczędzać: 

„v kawamąjki (=kołomyjki) tań- 
cujće, ino peca varujće, Pis. 

vartko, prędko. 
vńrtnoś, wartość, Pis. 
yaryjaty, pieniądze (rzadziej).
¡vela, ile.
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vele, wedle, około; zob. kole. 
vereda, szkarada, człowiek obrzy­

dliwy: ty veredo =  ty brzydaku, 
Pis. podobnie u górali bieskid. 

Vćrx, wierzch: na vérxu, Pis. 
térsowek, wierzchołek, Pis. 
vestka (z niem. weste) kamizelka, 

Kozy. zob. bruślacek. 
yidżeć śklanego boga, opić się, Głęb. 
vwócykij, włóczęga, próżniak, Pis. 
f o ! fiśta, wykrzykn. zachęcający 

konie do biegu, 
vola w złożeniu odpow. ogól. poi. 

byle-, -bądź, lub -kolvek (zob 
lecy): vola-co, vola-ftóry, vola 
Kędy, byleco, bylektóry i t. d. 
Pis. Grab.

vonegdy, wczoraj, Pis. stał. onida, 
czes. onehdy, niedawno, 

vrázaé śe, wtrącać się. 
vsa, wesz. 
wtykać śe, wtrącać się =  vrázaó śe, 

Pis.
vybagovaé, być wybrednym w je­

dzeniu.
vyblyscac uocy, wytrzeszczać oczy, 

Mon. Pis.
vybraé śe, 1) wypogodzić się, Pis. 

2) wyprowadzać się z mieszka­
nia, Grab. (w Wadowicach podo­
bnie: prebćrać śe, przeprowadzać 
się;.

vybraxtać lub vybraktaé śe, przyjść 
do zdrowia; zob. braxtaé śe. 

vybruśić, wyostrzyć n. p. śćKćrke, 
Głęb.

vydać śe, pójść za mąż. 
vywupié, wybić, Głęb. 
vymajęcyć (przekręcone zam. wy- 

majaczyć), wymyślić, Pis. 
fyncyl, więcej, Kozy. 
vynokyaé i vynokvié, wydziwiać, 

wymyślać, być wybrednym, Pis. 
vyperdek, ostatnie, najmłodsze dzie­

cko ; w témsamém znacz, sły­
szałem ten wyraz w Bochni.

vyprągnąć znaczy także umrzeć: 
już vyprągnąw, Pis. 

vypucovać, wyczyścić. 
vypuzdrovać śe, wystroić się, Pis. 
vyrceć zob. bromblovać. 
vyryktovać kogo, podejść, oszukać 

kogo; vyryktovać śe, wystroić się, 
Pis.

vyscekany, gadatliwy: „jes-ći tam 
Kasinka jak pes vyscekana“ (w pie­
śni), Pis. 

vystryxnąć śe, pięknie się ubrać;
vystryxńęty, pięknie ubrany, Głęb. 

vysposadzić lub vyjexać na Kim, 
wypędzić kogo, Pis. 

vystufyć, wypchnąć: v. do pola, za 
dr f i  i t. p. Pis. zob. stufyć. 

vyźo! vyżo! albo: uźo go! wołają 
na psa, zachęcając, aby się rzu­
cił na kogo, Pis. 

vyzolić, wybić, Głęb.

¡Ba darmo, darmo, 
zabdcyć, zapomnieć, 
ząby, zęby, Janowice, 
zabycyć, zawalać coś n. p. xustke, 

Pis.
zaćistka, zarzutka letnia, surdut le­

tni, Pis.
zackać, zaczekać.
zaćmokać śe (od ćma), spóźnić się 

z jaka robotą do ciemnej nocy, 
Głęb.

zafolofić, zawalać błotem n. p. spo­
dnie, Pol. w gw. jurk. zafolovać. 

zageryć śe (w Głębow. zagyrać śe) 
podnieść rękę na kogo w celu 
uderzenia go; podobnie w Wado­
wicach. 

zagwóvek, poduszka. 
zaxrapeć, ochrypnąć: „ńe bede śpe- 

vawa, bobym zaxrapawa“, Głęb. 
zaiste, zaprawdę: jd kśędzom ńe be­

de, to zaiste mdće (= bądźće prze­
konani), Monow. 

zakćaw, subst. masc. zachcenie. Je­
żeli ktoś coś je ,  a dziecko się
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na to patrzy, to mu trzeba dać 
trochę, boby mu się zaxćawo (do 
stawoby zakćawu) i mogłoby się 
rozchorować, n. p. mogłoby mu 
nogę lub rękę skrzywić i t. p. 
Pis.

zalubić, polubić (w pieśni), Głęb. 
zapaska, fartuch, 
zaśńte, zasiane, Pis. 
zaśe, zaś, Brzeszcze, 
zatfiśćić, zazdrościć, Pis. 
żaża (do dzieci), gorąco, boli: ńe 

rus, bo to żaża.
zberdeśić kogo, skrzyczeć kogo, Pis. 
zburkocyć =  zberdeśić, Pis. 
zgawuśić, zmieszać razem, 
zgęty, garbaty, Pis. 
zgrebne płótno, grube płótno, 
żelazo, żelazo; żeleżny, żelazny;

żeleżńacek, garczek żelazny, Pis. 
zytńak, przezwisko człowieka nie­

zgrabnego, Pis.
żladrać, prosić, żebrać; zob. ska- 

mrać, Głęb.
zmaglovać kośći, wybić. 
zmajstrovać, 1) zrobić, naprawić; 

2) zepsuć.

zmaśćić, wybić, Głęb. 
zróyskać, spóźnić się: podżmy vart- 

ko, zebymy ńe zmyskali, Głęb. 
żmuda, człowiek słaby, Pis. 
żmudno, smutno, Pis. 
znąś, znaleść; znadli, znaleźli, Pis. 
żradwo, żwierciadło, Pis. podobnie 

koło Jordanowa, Babiej góry it. d. 
zurak, chłop ze słomy, którego sta­

wiają parobcy na stodole w po­
niedziałek wielkanocny, Głęb. 

żvakać, ciągle jedno i tosamo po­
wtarzać; zob. bromblovać, Pis, 

żvakac, tyle co żyink 2). 
zvędżić, ukraść. 
żverćadko, zwierciadło, 
żtińeeć, 1) dźwięczeć; 2) ustawi­

cznie się o coś naprzykrzać (jak 
dzieci), być niezadowolonym, zob. 
żvakać, bromblovać, Pis. 

żvink, żvincek, 1) dźwięk, 2) czło­
wiek ciągłe się o coś naprzy­
krzający, narzekający. 

zvudrać, szemrać, Głęb. 
zytlak. ten co się porywa do jakiej 

roboty, a nie potrafi jej zrobić, 
Pis.

Uwaga. Z wyrazów podanych przez G ka bo w sk ieg o  należy pisać: com 
ryć (nie comżyć), dżvćre, gad, ja temu ńe kryv, kvaki, precki, 
dalej: snażńe, sternal, znryć.
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